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I'JIAT'OJI - CKA3YEMOE (VERB-PREDICATE)

1.1. I'naroJ-cka3yemoe

Heo6xoaumbiM yHKTOM TSl OPUEHTAITMN B QHTJTUACKOM TPEUTOXKEHUH CITY KUT
CKazyeMoe, C KOTOPOTO MBI W HAuWHAEM aHaju3 TMPEITOKCHHUS, TaK KaK 3TO
€AHMHCTBECHHDII YICH MPeaJI0KeHUs, KOTOPbIH 0M03HAETCH 110 BHELIHEMY BUY.

Bce ocranbHbie WiIeHBI MPEUTOKEHUS OMPEAEIAIOTCS CTPOTO TI0 MECTY, KOTOPOE
OHM 3aHUMAIOT OTHOCHUTEIIBHO CKa3yeMOoro.

[Ipexne Bcero, HaO0 HAYYUTHCS HAXOJMUTH CKazyemMoe. 3alOMHHTE: CKa3yeMbIM
MOXET OBITh JrO00Oas JnwmyHas ¢opMa Tiarona, T.e. Takas ¢opMa, KOTOpas He
HAYMHAETCA C YacTUIBl «to» W KOTOopas He uMmeeT cyddukca «ing» B MEPBOM
KOMITOHEHTE CKa3yeMOro, a UMEHHO:

«to read» - He OyAeT CKa3yeMbIM, T.K. HQUUHAETCA C YACTHIIBI K10y,
«having been read» - He OyneT ckazyembiM, T.K. 3Ta popma HaumHaeTcs ¢ «havingy,
T.€. C KOMIIOHEHTA, UMEIOMIETO CY(PPUKC «1ng».

['maron-ckazyemoe WMeeT CUTHAIbHBIE TIPU3HAKH, 3HAUCHUE KOTOPHIX TTOMOXKET

0e301MnO0YHO Paclmo3HaBaTh €TO.

Tadmmua 1
a) OTHO3HAYHBIC CUTHAJTbHBIC MPHU3HAKKA CKa3yEeMOTO
shall (should) am «tobe»  |have «to have» |do «to do»
will (WOllld) is HACTOAIICC has HACTOAILICC does HACTOAIIICC
BpeMs BpEMsI BpeMs
may (might) are had npomenee |did |mpomemmee
BpEMsI BpeMs
must was | Impoureaiiee
can (could) were BpeMi
ought to
need
have to
be to

6) HeogHo3HauHBIE CHTHAJTBHBIEC IPU3HAKKA CKA3yEMOTO

Cyddukc — ed Cyddukcsr - s, es

HeoaHo3HAUHBbIE TPU3HAKU MOTYT CUTHAJIU3UPOBATH JUOO O CKa3yeMOM, JIMOO O
apyrux popmax.

1) ®opma ¢ «ed» MOKET OBITH CKA3yeMBIM, 2 MOXKET U HE OBITh UM. UTOOB YCTAaHOBHUTS,
ABJISIETCS JIX OHA CKa3yEMBbIM, Ha/10:

a) TIOMBITAThCSA HAWTH B JMAHHOM TIPEUIOKEHWH IPYTYIO TIArojsHyio (opmy,
KoTopas 001aaeT OTHO3HAYHBIM CUTHAJTBHBIM MpU3HAKOM. Ecim Takas ¢opma ecTh, TO
OHa U OyJIET CKa3yeMbIM;

0) ecnm Tako# (OPMBI HET, TO CKa3yeMbIM OyneT dopma ¢ «edy, Hampumep:




The article translated at the lesson was interesting. ®opma «translated» He Oyaer
CKa3yeMbIM, T.K. €CTb «was interesting», ¢Qopma, oOnanaromas OJXHO3HAYHBIM
CUTHAJIbHBIM TIPA3HAKOM «Was).
®opma ¢ «ed» Oymer B 3TOM MPEUIOKCHHH MPUYACTHEM Tporeaniero spemern (Past
Participle) B ponm onpenenenus k cymectsutebHOMY «the articley.

My brother translated a very interesting article. ®opma «translated» Oynet
CKa3yeMBIM, T.K. 37IcCh HET APYTUX (POpM, 00JIaJArOIINX CUTHAIBHBIMHU TIPU3HAKAMH.,

2) ®opma ¢ "-s" wn "es" ABIAETCSA CKA3yEMbBIM:

a) €CJIM B MPEAJIOKCHUN HET (POPMBI C OJTHO3HAUHBIM CHTHAIBHBIM MPU3HAKOM

0) ecnam mepen maHHOW (OPMOM HET apTHKIIA, MPHTKATSIIBHOIO MECTOMMCHHS WITH
OTIpEACTICHUS,

B) €CJIM TIepe NaHHOW (POPMOIA HET TIpeyIora.

Hampumep:

1. New market models have been used in the experiment.

2. This experiment gave good results.

3. The number of such experiments grows quickly.

B mpemtoxenun 1 ects dopma ¢ "-s" (models). Ona He ABISAETCS CKa3yeMBbIM,
IIOTOMY YTO B 3TOM IPEUIOKESHHH €CTh OJHO3HAYHBIM CHTHAJIBHBIM mpu3Hak "have”,
3HAUWT ckazyembiM, OyaeT " have been used".

B mpemnoxenun 2 ectb ¢dopma ¢ "-s" (results), Ho 3Ta dopma He ABIACTCA
CKa3yeMbIM, T.K. Tiepen Helt ctouT onpenenenne (good), 3HaunT "results” He ckazyemoe,
a CYIECTBHTEIBHOE BO MHOXKEeCTBEHHOM umcie. CkasyembiM Oyaer ¢opma'gave"
(mporemmee BpeMsi HEPaBHILHOTO riaroja "to give')

B npemnoxennn 3 ecte nBe dopmel ¢ "-s"("experiments" u "grows"). B Hamem
nmpuMepe Tepen ciioBoMm experiments” ecth mpemior "of' (3TO - HE CcKazyemoe),
CIeI0OBaTENbHO, '"grows" yIOBJIETBOPAET BCeM TpeOOBaHMAM U SBIAECTCA B
MPEUIOKEHUH 3 CKA3yEeMbIM.

1.2. ITapamMeTpsl 1J1aroJia-cKa3yemMoro (B U3bsiBUTEIbHOM HAKJIOHEHUH )

I'maron-ckazyemoe uMeeT 3 mapaMeTrpa: BpemMs, BUI, 3aJ10T.

1. Bpemsi - mepBbIi 1O TOpPSAKY IMapaMeTp. Bpems cka3zyeMoro omnpeneisercs IIo
MEPBOMY €T0 KOMIIOHEHTY (€CJTH CKa3yeMOoe COCTOUT 3 2X, 3X WiH 4X KOMIIOHEHTOB).

Present - mnacrosmee (am, is, are, have, has, do, does - omgHO3HAUYHBIC
CHUTHAJIbHBIC TPHU3HAKKA CKa3yeMmoro, "-s-es" — 3 JI. €d.4. HACTOSIIEro BPEMEHHU -
HEOTHO3HAYHbBIE CUTHAJIbHBIE TIPU3HAKK CKA3yeMOTO).

Past - mpomemmee (could, was, were, had, did - ogHO3HAUHBIC CHTHANBHBIC
MpU3HaKu ckazyemoro;, "-ed" - mpomeamee BpeMs TMPaBUIBHBIX TJIArojioB -
HEOJHO3HAYHBIN CUTHAJILHBIA NPU3HAK CKA3yeMOro.

Future - 6yaymee (shall, will).

2. Buj - BTOpO# mapaMeTp CKazyeMoro.

Simple - TpocTOii.

Continuous - HE3aKOHUYEHHBIH, JJTUTEIBHBIN, MPOI0IKEHHBIH.

Perfect - 3akOHUECHHBIN, COBEPILICHHBIH.



Bun «Continuous» xapaktepusyercs HanuaueM (Hopmbl Tiaroja «to be» n «ing»
(OpMBI OT CMBICIIOBOT'O IJIarojia, KOTOPhIe He SIBJSIKOTCS TICPBBIM KOMIIOHEHTOM (€.g.
shall be reading, is speaking).

Bun «Perfecty xapakrtepmsyercs Hammuwem ¢opmbl rinarona «to have» (have,
has,had) u 3 d¢opmer cmeicioBoro rtmaroma (T.e. Past Participle - mpuuactue
MPOIICAIICTO BPEMEHH ), MPaBUJIBHBIE IIArojibl 00pa3yroT 3Ty (GopMy ¢ oMol «ed»
(have played), a st HempaBmTbHBIX T1aronoB 3 ¢opma B Tabute (has spoken).

Bun «Simple» He mMmeeT xapakTepHbix mpu3HakoB. Ckazyemoe Oyaer B «Simpley,
eciu y Hero Het npusHakoB Perfect mim Continuous.

e a - were doing - umeeT «ing» -hopMy, U OHa HE ABJIACTCA MEPBHIM KOMIIOHEHTOM. JTO
- Continuous.

* b - have taken - umeer «have». OT0 He €TUHCTBEHHBIH W HE MOCIECTHUN KOMITOHEHT
ckazyemoro. Jt1o - Perfect.

* ¢ - was done - He UMeeT B CBOeM cocTaBe «havey Hiu «ing» -(hOopMBI, CIIeIOBATEIILHO,
He sBisiercs HA Perfect, am Continuous. 9to - Simple.

3. 3ajor - Tpetnii mapameTp ckazyemoro. OH uMeeT aBe (DOPMBI:

Active - aKTUBHBIH, JCHCTBUTEIIHHBIMN.

Passive - macCUBHBIN, CTpagaTeIbHBIN.

3anor «Passive» mMmeeT oTaMUMTENbHBIE TPHU3HAKW: Hamuuue «bey (B mroboi
dhopmMe) + KOMITOHEHT, HE SBJISIOMUNUCS «INg»-(PpopMOit ¥ HE UMEIOIMNNA YaCTHITHI «tO»
(am given; is spoken; was discussed; has been played; will be done).

* a - am asked — Passive, T.k. ectb «be» («am») M KOMIOHEHT, HE ABIAIOIIUKCA
«ing»-popmoit 1 He UMM YacTUIlhl «toy» (asked),

* b - 1s speaking - He Passive, T.k. x0T 1 ecTh «be» («is»), HO HET KOMIIOHEHTA, HE
SBJISFOIIETOCS «ing»-(HOopMOii.

IlomHuTE, 9TO HANMUUE «ing»-GopMbl HE HCKITIoUaeT Passive, ecnmm ecTh erme
KOMITOHCHTHI, HE SBIIIONIUECS «ing»-(hopMoil M HE MMEIOIINE YACTHIBI «t0» - were
being sold - Passive, T.x. ectb «be» («were») U KOMIOHEHT, HE SABJISIOMIMHCA «Ing»-
dbopmoit u He nmerommiA «to» («sold»).

Ecmu dopma ne Passive, 3Haumt ona - Active - TpeThero 3anora Her (speak,
speaks, 1s speaking, has spoken, was spoken, will be spoken, will speak).

1.3. Cka3yemoe B BONIPOCUTEIbHOM MPeAJI0:KeHHH

B BompocHTETBHBIX TPETONKCHHSIX OJHO3HAYHBIM CUTHAJIBHBIN MPU3HAK MOXKET
CTOATh B HayaJie MPEUTONKCHHS, TIEPEl MOUIeKAIMM (B 0OIIEeM BOMPOCE) HITK IOCIIe
BOIPOCUTEIBHBIX clIoB: who; what; which; when; where; why; how many; how much;
how often; how far (B cmennanbHBIX BOMIpOCax).

She must go there immediately, (moBecTBOBaTenbHOE Tpemoxkenne). - OHa MOJKHA
MOUTH TyAa HEMEUIEHHO.

Must she go there immediately? (BompocuTensHOE MPELIOKEHUE - OOIMHM BOIIPOC). -
Ona moJDKHA TIOWTH Tyla HEMEUICHHO?

Who must go there immediately? (BompocutensHOE TPEATIOKECHUE - CICITHATBHBINA
BOMpoc) - KTo moimken moiTu Ty1a HeMeUICHHO ?

Where must she go immediately? (BompocuTenbHOE MPEAIOKECHUE - CTCIHATBHBIN
Bonpoc) - Kyaa nomkaa oHa MORTH HEMEJICHHO ?



OTcyTCTBHE OJHO3HAYHOTO CHTHAJIBHOTO TIPU3HAKA CBUICTEIBCTBYET O
HEOOXOMMOCTA HMCHONB30BaTh Tiaroid «do» (BCcmoMorareiabHBIA TJIaroi) Mpu
oOpa3oBaHWKM BOIMPOCHUTEIBHBIX M OTPHIATEIBHBIX TpeIOXKeHHH. Hanwmunme «s-es»
BbIaeT rnaroi «does» (3 nuio, . uncio, HacTosmee Bpems). Hamnuue «-ed» Beiaaér
riaroit «doy» B ¢popme «did» (mpormeaiiee Bpems).

He speaks English well. - (moBecTBOBaTenbHOE MpEMIOKEHNE, 3 JIAIO, €1. YUCIIO, -
HacTosmee BpeMs). - OH TOBOPHT TO-aHTJIMHCKHA XOPOIIIO.

Does he speak English well? - (BompocurensHoOe ipeaioskeHne - 06muii Bonpoc). - O
TOBOPUT MO-aHTIIMHCKU XOPOIIO?

How does /e speak English? - (BompocuTenpHOE NpEMIOKCHHE - CHEHAJbHBIH
Bonipoc). - Kak o roBoput mo-anrauiicku?

Who speaks English well? (cmenmansubiii Bompoc K moajieskamemMy He TpeOyer
BcrioMmorarensHoro rinarona «do-does-did»). - KTo ropoput mo-anriuiicku xoporio?

We live here. - MbI sxuBeM 371€Ch. She lives here. - Ona xuBer 34€Ch.
Do we live here? Does she live here? - Ona xuser 31ech?

TouHo Tak ke paboTaer W APYyroil HeogHO3HAuHbIH npusHak «ed». Toabko B

3TOM CJIy4ae Mbl IMEEM BCIIOMOTaTeNbHbIN ri1aron «did.
We lived here last year. - MbI >xuiu 371€Ch B TIPOIIIIIOM TOJTY .

—
Did we live here last year?
They played football till late in the evening. - (mOBeCTBOBATENBHOE MPEIIOKCHHE,
nporeniee BpemMs). - Oau urpanu B ¢gyTOO0N 10 MO3AHETO BEUepa.
Did they play football late in the evening? - (BompocuTenbHOE MPETIOKEHUE, OOINNA
Bompoc). - Onm urpanu B pyTd0IT 10 MO31HETO Beuepa?
What did they play till late in the evening? - (BompocwWTenbsHOE TPEITOKCHUE,
CHEIUaIbHBIA BOMPOC). - Bo 4TO OHM Urpam 10 mMo3aHero Beuepa’?
Who played football late in the evening? - (BompocuTenbHOE IPEUTOKEHUE,  BOMIPOC
K TOJyIeKAIEeMy, KOTOpBId He TpedyeT BcmomoratenbHoro riarona «did»). - Krto
urpajn B GyT60s 10 IO3HETO Beuepa?

Bompocsl ¢ cor030M «0r» SBISIOTCS ATbTCPHATHBHBIMHU.

Did you or your assistant check the - Bsl mjm Bam moMonHUK TPOBEPHTH
documents? JOKYMEHTHI ?

Ecnm Bompoc cOCTOUT W3 yTBEPAUTEILHOTO MPEUIOKEHUSA U CIASTYIOMIETO 32 HAM
KpaTrkoro OOIero BOMpOca - STO pa3aeJuTebHbIii Bompoc. OH COOTBETCTBYET
PYCCKOMY BOTIPOCY ¢ 000POTOM «HE TpaBia Jiwm» ?

You study mathematics, don't you? - Bwl uzyuaere matemaTuky, He mpaBaa ju?
You don't smoke, do you? - BrbI He KypuTe, HEe npaBaa au?

Exercise 1

a) Find out non-predicate verbs:
to have been reading; will go; being answered; to speak; ought to go;
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to be swimming; are listening; has been spoken; could be given; having met.

b) Find out predicates:

will have been read; having opened; to have been sold;

1s being played; might be doing; being designed; to be building; had been translated; are
sleeping.

Exercise 2

a) Analyse predicates with -ed, s-es, inflexions:

1. The contract signed in the office was successful.

2. Many industrious employees worked in the company.

3. The computers ordered by the manager can be delivered tomorrow.

4. A number of businessmen gathered all necessary material for their works in our
library.

5. The printed advertisement described new product of the firm.

b)

1. There are many levels in the type of a company structure.

2. Our boss runs the company successfully.

3. The foundation of Coca-Cola Company dates back to May §, 1886.

4. Thousands of company's employees work in different branches abroad.
5. Managers are going to interview 5 applicants a day.

Exercise 3

a) Find out Perfect forms:
1s having; will have; has been; doesn't have; had; has had; hasn't gone; has to go; has
been done.

b) Find out Continuous forms:
1s sleeping; having taken; reading; being answered; was translating; will be writing; am
not listening.

¢) Find out Simple forms:

are to write; were; has been planned; is being built; have; had had; took; am given; shall
be reporting; has produced; have to go.

Exercise 4

Find out Passive forms:

Have spoken; were listened to; had opened; is being discussed;

are to inform; am given; was being developed; will be created; is operating; has had;
were; have.



Exercise 5
Put the verbs in brackets into Passive Voice:

Job vacancies ... (to advertise ) in newspapers by employment agencies last year.
Many applicants ... (to select) to attend an interview twice a year.

A new set of furniture ... (to deliver) next month.

A very profitable agreement... (to discuss) at the present moment.

Additional money can ... (to give) for increased productivity.

Exercise 6
Change the voice of the predicates from Active into Passive:

People require an acceptable salary.

Employees claimed a nice working environment.

Managers should understand the advantage of this company structure.

The development of computers and robots will improve the quality of labour.
Reliable products had motivated customers to buy them.

Exercise 7
Define the parameters (tense, aspect, voice) of the predicates.

Model: 1. Shall be asked - Future, Simple, Passive.
2. 1s reading - Present, Continuous, Active.
3. had spent - Past, Perfect, Active.

1s cooking; correct; were written; will tell; 1s being spoken to; can dance; shall have
been given; are made; have done; will have been bought; was headed; took; am not
going; changed; shall be answered.

Exercise 8
Put the verbs into the correct form:

This text book (to contain) a lot of material useful for future businessmen.
We (to thank) designers and producers involved in this project last month.
I’'m sure their representatives (to support) our idea soon.

People responsible for this task (to do research) now.

The delegation (to leave) for London in the nearest future.

When we came in they (to have talks) about our offer.

Employees of this company just (to finish) their plan.

We couldn't answer your fax as we (to take) a final decision by that time yet.
It was too late and 1 realized I (to miss) the appointment.
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Exercise 9
Open the brackets and put the verbs into Present Simple or Present Continuous:

We (to listen) to the report of your boss every week.

Don’t bother them. They (to discuss) the prospects of our development.
He often (to miss) the meetings of our staff.

All of us (to work) hard to increase profits.

Our firm (to employ) new sales staff now.

Exercise 10
Put the verbs into Past Simple or Past Continuous:

We (to deal) with very difficult problems last year.

When they arrived we (to prepare ) budjets and financial reports.

Auditors (to visit) our department 2 weeks ago.

At 5 o'clock yesterday they still (to inspect) financial records.

The senior manager (to interview) some applicants the whole day last Friday.

Exercise 11
Use Present Perfect or Past Simple:

I (to attend) English courses last year, as a result 1 have (to improve) my language.
We already (to discuss) the objectives of our joint venture.

Some days ago the representatives of our rivals (to visit) our department store.
Sales people just (to calculate) the items of existing products.

The headquarters of our company (to establish) in 2001.

Exercise 12

Use Present Perfect or Past Perfect:

I (not see) my partner for a long time because of my business trip.

We informed the distributors after we (to launch) this product.

The contract was signed as soon as the manager (to solve) all the problems.

I arrived at my work and found that somebody (to break) into my computer.

One of the popular questions during an interview with an applicant is: «... you ever (to
work) in this position? »

Exercise 13

Rewrite these sentences using passive constructions:



Producers always inform their clients about launching a new product.

People looking for work read job vacancies in newspapers.

They founded this profitable company in 1997.

Employees will improve the quality of the products if additional investment is given.
Our firm had employed two hundred people to increase its productivity.

The managers are discussing the prospects of our offer.

The boss has analysed my experience and qualification.

Exercise 14
Write questions using the passive voice:

Ask about the department (when/establish).
Ask about the product (how/invest).

Ask about the market research (why/do).
Ask about the order (what/place).

Ask about the manager (when/appoint).

Exercise 15

Rewrite these sentences, beginning in the way shown. Use the underlined word in your
sentence.

Model: It is expected that the strike will end soon. The strike is expected to end
soon.

It 1s reported that the building of the company will be repaired.

It 1s said that the board of directors solves the most important decisions.
It 1s believed that resume or CVs of an applicant is necessary.

It 1s expected that the company will lose much money this year.
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MECTOUMEHMS (PRONOUNS)

MecTonMeHusA, Kak TMPaBWIO, TOAPA3ACIAIOT HA JIMYHBIE, MPHUTKATEIbHbIC,
BONPOCHUTEINbHBIC, YKa3aTeIbHbIE, HEOMPEICTICHHBIE.

JInuHbIe MeCTOUMEHHUS SBIIAIOTCA MOKA3ATENAMU JIMIA U UMEIOT JBE MAJCKHbIE
($hOopMBbI: HUMEHUTEIHHOTO U OOBEKTHOTO (KOCBEHHOTO) MACKEH.

B ¢opme nMeHWTENbHOTO Maje)ka OHU BBICTYMAIOT B TPEIJIOKEHUH B POIHU
MOJUIEXkKAILEro, a B (POpMe KOCBEHHOI'O — B POJIM JOMOTHEHMS.

Taomma 1
HNmMmenuTenpHbIN Naaek OOBEeKTHBIN NaaeK

En. uucno MH. uuciio En. uncno MH. uncio
I -5 WE - MBI me — MHE, MEHS us — HaMm, Hac
you - Thl you - Bbl you — Tede, Te0s you — BaM, Bac
he - on they - oam him — emy, ero them — um, ux
she - oHa her — eii, ee
it — oHO (mis it — emy, eii, ero
HEOIYIIEBJICHHBIX)

MecTouMeHue TEepBOro JUlLA, €IMHCTBEHHOTro uucia «I» Beerma mumiercs ¢
3arjaaBHOM OYKBBI, @ MECTOMMEHHE «yOou» YHOTPEOIIeTcs B OHON 1 TOH ke hopMe s
2-ro Ula Kak JJisl € AMHCTBEHHOTO, TaK U JIJI MHOXKECTBEHHOTO YUCIIa.

IpuTsaxaTebHbIe MECTOUMEHHSI OTBEUAIOT HA BOMPOC 4eii? U He U3MEHSIOTCS
HUA MO pojaMm, HU 1o uuciaam. OAHAKO UMEIOT Kareropuio jmuna. [lpuTskarenbHbie
MECTOMMEHUA YHOTPEOJIAIOTCA C CYIICCTBUTEIbHBIMU, €CJIA  CYIIECTBUTEIHHOE
OTCYTCTBYET, Oepercs abcomoTHas (hopMa MECTOMMEHHUS.

Taoamma 2
Casizannas ¢opma OObeKTHBIN maaex
En. wncno MH. yncno En. uncno MH. yucno
my — MO#, MO, | our — Hai (a,H) mine — Mot (1, €) ours — Harir (a, u)
MO€E, MOU

your - TBOH your- Bar (a, 1) yours — TBO# (51, M) | yours — TBOH (s, 1 )

his - ero his - ero

her - e€ their - ux hers - e€ theirs - nx

1ts — ero, ee its — ero, eé

VYkazarejbHble MeCTOUMEHMSI: "this" u "that" SIBJITFOTCS

MMPOTUBOMOCTABJICHHBIMHA 110 OTHOIICHHUIO APYT K APYTY - 3TO, 3TA U TOT, TA.
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«This» ynotpebngercs s ykazaHus Ha Oosiee OJIM3KO PaACHOIOKCHHBIN
mpeaMeT 1Mo cpaBHeHWIO ¢ «thaty. Mectommenus «thisy u «thaty mmeror dopmy
MHOKeCTBEHHOTO uncna: «these» u «thosex:
this article - these articles; that article - those articles.

Heonpenenennblie MectoumMeHusi: "some" + ero mpousBoaHbie;, "any" + ero
MIPOU3BOJIHBIC, KEVEry» + €ro MPOU3BOIHBIC.

«Some» W €ro MPOU3BOAHBIC YITOTPEONIAIOTCS, KaK NPABHIIO, B YTBEPAUTEIHHBIX
NPeIOKEHUAX. «Some» WMEET 3HAUCHHUE «HEMHOTI'0, HEKOTOPOE KOJHUECTBO» (B
KaueCTBE OMPEACICHHSA K HCUUCIIIEMOMY CYIICCTBUTEIHLHOMY ).

He took some money and went OH B3suT (HEMHOTO) JACHET U TIOTIIETT
to the cinema. B KHHO.

[TpomsBoaHbIie OT «some» -somebody, someone - KT0-TO, KTO-HUOY b, something
- 4TO-TO, YTO-HUOY b, UTO-THN00, KOE-UTO.

«Some» MOXET YyHOTPEOJATHCS B BONMPOCHUTEIBHBIX MPEUTONKCHAIX TIPH
BBIPKCHUH MPOCHOBI HJTH MPETOKCHAS YeT0-TTH00.

Will you have some tea? Xotute v 9aro?

«Any» ¥ €ro IpOU3BOHBIC YIOTPEOIAIOTCS, KaK MPABUJIO, B BONPOCHTEIILHBIX H
OTpHUIIATEIBHBIX TIpemTokeHusX: anybody, anyone-kro-uu0y b, kT0-TO; anything- aro-
1100, YTO-HUOY 1Ib.

Is there anything else?

Are there any pens on the table?

There isn't anyone at home.

B yTBepaUTENbHBIX NPEAJIOKEHUIX MECTOMMEHHE «any» O3HAuaeT - JIIOOM,
BCSIKWU.

Please, take any book you like.  Bozsmute, moxkanyiicra, 100y KHHATY,

KaKyIO XOTHTE.

OTpunaresibHOe MecTouMeHHe ''no'" + €ro Npou3BOJHBIE YNOTPEOaAeTCS IS
BBIPKCHHS TOJHOTO OTPHUIIAHWSA HAJWYMs TMpeaMeTra B JaHHOM MecTe (no, none,
nothing, nobody).

He could see no people around. OH HUKOTO HE BHJICT BOKPYT.
They noticed nobody there. OHHM TaM HHKOT'O HE 3aMCTHIIH.
She got nothing to say. Eii Heuero ObLIIO CKa3aTh.
How much money have you got? Ckonbko y Tebst ieHer?

- None (no money). — Huckompko.

Exercise 1

Complete these sentences using:

a) Personal pronouns

1 ...am a chairman, ... am 35.

2 ...1s my boss, ... 1s helpful and friendly.

3. ... are my colleagues,... are competent.

4. To be a good manager ... should have good ideas.
5 ... are successful because ... are a good team.
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6. Mrs. Smith is our boss. ... 1s a very efficient and authoritative leader.

b) Possessive pronouns
1. - Whose document is 1t? Is it (you) Ann?
- Yes? It is (I) document.
. (We) boss is on business, that’s why (he) computer is switched off.
. What about (we) offer? Don't you find it exciting?
. They can't find (they) documents on the delivery of the products.
. A friend of (I) 1s the president of a big o1l company.
. (She) handwriting 1s awful. Nobody can understand (it).
. (You) advertisement printed in the newspaper is successful.

~ N AW

c¢) Objective pronouns:

1. Mr. Smith is the company's economist. | know (he) as a competent specialist.
2. This bank 1s successful. We often work with (it).

3. Mrs. Thomson heads this service. I have business with (she).

4. They placed a big order with (they).

5. I'm sure they want to cooperate with (you).

6. Our competitors promised to send (we) new catalogues.

7. Can you give (I) some necessary information about this hotel?

Exercise 2

Use «somey, «any» or «noy:

1. Do you know ... foreign language? It's necessary for this position.

2. I have been trying to write a report by 3 p.m. but I haven't written ... line.
3. Unfortunately there is ... signature on this document, it can't be sent.

4. ... designers of our bureau have been working at this project since 2005.
5. It was a great strike. There were ... employees at the plant last week.

Exercise 3

Choose the correct word:

1. We know (something, everything, anything, nothing) about your ambitious plans.
You may rely on us.

2. Our manager needs to recruit (somebody, everybody, anybody, nobody) to work at
our department.

3. Do you know (something, everything, anything, nothing) about the arrival of this
delegation?

4. The conditions of this contract are not acceptable (somebody, everybody, anybody,
nobody) will sign it.

5. Will (somebody, everybody, anybody, nobody) come to inspect our financial
account?

6. (Something, everything, anything, nothing) can be changed in this situation. It's too
late.

13



Exercise 4

Translate into English:

1. ¥V Bac ecTb Kakue - 1100 MPEAI0KEHNS O PEIICHUIO ATOTO Bompoca?

2. Ha 3Toil 1O/KHOCTH AOJXKEH PaboTaTh KTO-TO CO CHEIUATbHBIM 00Pa30BAHUEM.
3. HukT0 1 HUKOTr1a HE TOJI)KEH OMa3/biBaTh HA 3TH BCTPEUH.

4. KTo-HUOYAb CMOKET MEPEBECTH ITO MPEATI0KEHHE?

5. HeckoJIbKO OTYETOB JIeKaT HA 3THUX IMOJIKAX.

6. Tbl 4TO-HUOYIb MIOHUMACIIIb B MAPKETUHTOBBIX UCCIICIOBAHUAX ?

7. IlpexpaTuTe pa3roBapuBaTh. Sl HUUETO HE CIBIITY B TAKOH IIIyMHOW OOCTAHOBKE.
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MOJAJIBHBIE T'JIAT'OJIbI; UX DKBUBAJIEHTBI (BAMEHUWUTEJIN)
(MODAL VERBS; THEIR EQUIVALENTS)

MopanbHble THaroJansl (HEIOCTATOYHBIE) HE BBIPAXKAIOT JCHCTBHE, a JIHIIb
OTPAKAIOT  OTHOIICHWE TOBOPAIIETO K  JACUCTBUIO.  JlelicTBHE  BBIpaXkaeTcs
WH(PUHATHBOM, CIICTYIOIIUM 32 MOJAJIBHBIM TJIarojoM 0e3 4acTuilsl "to" ¢ riaarojamu
"can, may, must, need" u ¢ wactuneii "to" ¢ rmaronamu be to; have to; ought to".

Y JaHHBIX TJIarojioB OTCYTCTBYIOT HeaWdHbIC (OpMbl (MHOWHWUTHB, MPHYACTHE,
TepyHIui);, MOMAIbHBIC TJArojbl HMMEIOT OaHYy (GOpMYy JUIS BCEX JIUI[ W YHCEIT,
BOIIPOCHUTEIILHO-OTPHUITATENbHBIC (DOPMBI 00pa3yrOTCs 6€3 BCIIOMOTATEIBHBIX TJIaroJioB.

1. "Can" - BeIpaxkaeT (U3HYECCKYIO BO3MOXKHOCTh HMJIA CIOCOOHOCTH BBITIOJTHUTH
JEUCTBUE, IEPEBOAUTCA KaK "MOUb; ObITh B COCTOSTHUU .

He can (can't) make it by himself.- On moxer (He MOXET) cienaTh 3TO caMm.

Jlnst rpynmel Bpemen "Past” - mpomeamero speMenn mcnojb3yercs dopma "could”
um "be able to" T.e. "was/were able to". ['pynma BuAOBpeMEeHHBIX (OPM CTPYKTYPHI
"Future" (Oymymme BpeMeHa) HCHoONb3yer  ¢GopMmy "be able to" C
BcrioMoraresHbIM Tiarojiom "shall" wnm "will" cooTBeTCTBEHHO.

My partners could talk and understand English. - Mowu mapTHepsl MOTJIH TOBOPUTH W
MOHMMATh TTO-aHTJIMHCKH.
We shall be able to arrive in the morning. - MsI cMOXkeM TTPUEXATh YTPOM.

2. "May" - Bblpa)kaeT MOpPAJbHYIO BO3MOXHOCTh WM pa3pCIICHUE Ha
BBITIOJIHEHUE JICHCTBHSA, IEPEBOAUTCS KaK '"MOUb, TMIO3BOJIUTh, PA3pPEIIUTh .
You may take this book home. - Bsl MOXeTe B3STH 3Ty KHUTY TOMOIA.

Ecnim orBeT Ha  BoOmpoc, HauMHAKOIMHCI ¢ "may", nOpeamosaraet
OTPHUIIATEIBHBIM OTBET, TO TaKOW OTBET CTPOUTCS C MOMOIIBIO JAPYTOr0 MOAATHLHOTO
riarojya - "must” (mustn't).

May I take this book home? - No you mustn't.

B rpynme "Past" - mpomemmmx BpemMeH, HCHONB3yeTcs (opMa MPOIICITIETO
BpeMeHu "'might".

They might go to the meeting yesterday. - Onu MorJm moiTH Ha BCTpEUy BUEpA.

B rpynne "Future" - Oyaymmx BpeMeH, MCMOJb3yeTcs 3KBUBAICHT 'to be allowed
to".

They will be allowed to recruit more staff. - Vim pa3pemar B3ars Ha padory OoJibiie
COTPYAHHUKOB.

3. "Must" - BbeIpakaeT AOLKEHCTBOBAHHME, HEOOXOAMMOCTh, IOTPEOHOCTh H
ynotpeOnsieTcss TONbKO B Tpymnme BpemeH "Present” (Hactosimmx BpemeH). s
BBIPOKCHHS JIEHCTBHIM B BHUIOBpPeMEHHBIX Tpymnmax "Past" (mpomenmme) n “Future”
(Oynymue) ynoTpeOsitoTesl SKBUBAJICHTH WM WX 3aMeHuTend: "to be to, to have to"
(was/were to, had to, will have to)

They had to do it immediately. - Onu 10/KHBI Ob1H (00SI3aHBI,
BBIHY KJ€HbI ) CACTaTh 3TO HEMEJICHHO.
They were to meet at the conference . - OHu M0/EKHBI OBLJIN BCTPETHTHCS HA
KOH(epeHn .

(lomkeHCcTBOBaHUE, BHITEKAIOIIEE U3 JJOTOBOPSHHOCTH, TUTAaHA, MHCTPYKITHH,
pacnopskeHus, rpaduka, pacFCaHus).
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Cpasaure: 1) [ was to wait. - I qosmkeH 661 X1aTh. (Tak Kak MBI JOTOBOPHIIUCH,
Tak ObLIO 0OYCIIOBIICHO).
2) I had to wait. - {1 moyken O6bL1 x1aTh. (MHE IPUIILIOCH; B CHITY
CIIOXKHUBIIMXCS OOCTOSATENBCTB, Y MEHS HE OBLIO
JPYTOTO BHIXO/IA).
JlomKeHCTBOBAHME MOXKET OBITHh BRIpAXKEHO Tiiaronamu: "ought to" (ciemyert, Hamo -
COBET Mokenanue, HanomuHaawe) 1 "should" (Heobxoaumo).
You ought to see your pen-friend. Bam caexyer (Hamo Ob1) yBHAETHCS
C BalllAM JAPYTOM TIO TIEPETIHCKE.
You should write your resume before. - Bam Hy:kHO ObLJI0 paHbIlIe HANTHCATH
CBOE pe3rome.
4. "Need" - BeipakaeT HEOOXOAUMOCTh U YHOTPEOJACTCS NPEUMYIIIECTBEHHO B
BOIPOCHTEITLHO-OTPHIIATEIBHBIX (POopMax.

Do we really need it? - Hawm 510 nelicTBUTENNbHO HYKHO?
He needn't do it. - EMy HeT HamoOHOCTH (HE00X0MMOCTH)
AeJaTh 3TO.

Tabmuua 1. MogajabHBIE IJ1ar0JIbI

3HaueHue IIpumepsl Bo3moskHbII epeBox

“can”(could) Can you count?- |Bsl ymeere cuntaTh?

1.Ymcreennas nwin |Could you speak |Bbl ymesnn TOBOPHUTH TO-aHTIIMICKH,
drznaeckas English when you |korma Bam Ob110 5 net?

COCOOHOCTb. were 57

2. CoMHECHHE B TOM,
YTO IEHCTBUE

a) COBepIacTCs a) Can (Could) |a) Heyxemn ona mxet?
she be telling lies?
Could (Can) it be |Hey:kenn sTo nmpaBma?

true?
0) COBEPIIHIIOCH b) Can (Could) |6) Hey:kenn (Pa3Be) o cam 310
he have done it caenan?
himself?
3. VBepeHHOCTbH B
TOM, YTO ACUCTBUE
a) HE MOXET a) She can't be
COBEPIINTHCA telling lies. a) He mo:ket ObITH, UTOOBI OHA JITAJIA.
0) HE MOTJIO b) He can't
COBEPILUTHCA (couldn't) have 6) He moxkeT ObITh, uTOOBI OH CAaEal
done it. 3TO.
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JIns BeIpakeHUA
COMHEHHS

B TOM, 4YTO
JIeliCTBUE

HE COBEPIINIIOCH,
WJIA YBEPEHHOCTH B
TOM,

qTO ACUCTBUE HE
MOTJIO

HE COBEPIIUTHCS
TJ1aroJ

can (could)
yIoTpeoisieTcst

¢ rinarosiom fail B
Perfect Infinitive.

tickets.

Can (could) he
have failed to get
tickets?

He can’t (couldn’t)
have failed to get

OWUJIETOB.

Heyxenu oH He qocTan OUIeToB?

He mo2xeT ObITH, UTOOBI OH HE TOCTAN

"May" (Might)
1. Paspeiienue.

2. Bo03MOXHOCTB, IpeaNo-
JI0’KEHHE, BEPOATHOCTH
(might BbIpaxaer
MEHBIIYIO CTEICHb
BEPOSITHOCTH).

3. VYmnpek uiu nopuiiaHue
(B cocnaraTeibHOM HaKJIo-
HeHnr B popme might).
Ecnm peiictBue oTHOCHTCSA
K MPOILIOMY, TO TJ1aro
oepercs B Perfect
Infinitive).

a) May I come in?
b) You may take this
book home.

a) She may (might) be
sleeping.

b) He may (might) have
translated the article.

a) You might be more
attentive at the lessons.

b) He might have
helped you. The bag was

very heavy.

a) MoskHo BOMTH?
6) BsI MmokeTe B34TH ATy
KHUTY JIOMOM.

a) Bo3mMo:kHO, OHA CTTUT.

6) OH, ™MoxeT
ObITh, IEPEBEIT CTATHIO.

a) Bol Morym 6b1 OBITH
MOBHUMATETHHEE

Ha YPOKax.

6) On mMor 0bI M TOMOYb
BaM. UeMoaH ObLIT OUEHB
TSAKEIIBIN.

"Must"

1 . JomxeHCTBOBAHUE,
MOpaJibHas HEOOXOUMOCTh
COBEPIINTh JCUCTBHE.

B orpumarensHoit  dopme
-3anpeT. B mpomenmem n
OyayieMm BpeMeHu '"'must"
3ameHsercs Ha "have to".

a) He must help
his parents.

b) You mustn't do it.

c) He had to take up the
challenge.

d) She'll have to explain
her plan_to everybody.

a) OH 10JI5KeH TIOMOTaTh
CBOWMIM POJTUTEIISM.

6) Hesb3s1 5TOTO A€71aTh.
B) OH M0JKeH ObLT
NIPHHSTH BBI30B.

r) OHa goJmkHa Oyaer
O0OBSICHUTh CBOM IJIaH
BCEM.
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2. YBepeHHOCTH (TJ1aroi B
Perfect Infinitive
MOKA3bIBAET, UTO ACHCTBHUE
OTHOCHTCS K
MTPOIIIIIOMY ),
JNICUCTBUH B
BMecTO "'must"
ynotpedsgercs 'to be
likely", "to be unlikely",
"probably').

VTS
Oy my1em

a) My boss must be at
his office.

b) He must have read
this article.

c) She must be working
at the library.

d) They are unlikely
to come.

a) Moii HauaJTbHUK,
J0JKHO OBITh, B CBOEM
oduce.

6) OH, T0JLKHO OBITH,
MPOYMTAJI ATy CTATHIO.
B) OHa, BEPOSITHO
(oueBHaHO), paboTaeT B
OMOJIUOTEKE.

r) Bpsix m oHu mpuayT.

“Have to “ I have to get up early, MHe npuxoauTcs PaHo
1. JlomxeHCTBOBaHUSA, because I live far from my |BcTaBarh, moToMy 4TO 5
BBI3BAHHBIC office. JKUBY JIaJIeKO OT oduca.
00CTOATENHCTBOM
The lift in our company  |[JIudr B Hamel kommanun
was out of order and we |He paboTai, u HaMm
had to walk up. MPHIILIOCH TIOTHAMAThHCS
CaMuM.
“Be to” They are to meet at the |OHHM K0KHBI

1. JomxeHCTBOBAHUS,
BBITEKAIOIIHE U3
JIOTOBOPEHHOCTH, TIJIaHAa,
WHCTPYKIIHH,
PaCIOPSHKECHUS

entrance of my company.

We were to meet at the
airport at a quarter to
nine.

What am I to do next?

BCTPETUTHCSA y BXOJa
MOEH KOMITaHHH.

M-bl 70JKHBI ObLIH
BCTPETUTHCS B a3POIOPTY
0€3 YETBEPTHU JICBATh.
Yt0 s moJIKeH 1enaTh
Jablie?

Coueranwue riaroja
was/were ¢ Perfect
Infinitive o6o3Ha49aer, uTo
3amnJaHuPOBAHHOE
JICUCTBUE HE MMEJIO MECTA.

They were to have
invited us.

OHU D0JIKHBI ObLIH
IIPUTIIACHTH HAC
(HO HE MPUTTIACHIIN )

CpaBhure:
I was to explain

A noskeH ObL1 (MHE PeACTOs1JI0) OOBICHATD

(Tax MBI TOTOBOPHWITHCH, TAaK OBLIO YCIOBJICHO).

I had to explain

S nosxen 011 (MHe MPUILIOCH) 00bACHUTH (B cumy

CJIOKUBIIIAXCST OOCTOSTENHCTB: Y MEHs HE OBLIO APYTOTO BHIX0/A).

"Should"
1. Coser, moxenanue.

2. Yripek, Heoo0peHue,
nopuiaane (Mo TOBOJY

Free enterprise should be
encouraged.

a) You should have
helped him.

Caexyet moompsTh CBO-
00IHOE Mpe AN PHHAMA-
TETBCTBO.

a) Bam 0wl ciienoBaJio
eMY TIOMOYb.
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TOTO, 4TO JcicTBUE (HE)
OBLJIO COBEPIIIECHO.

b) You should not have
told her about it.

6) Bam ObI He
CJIeI0BAJI0 TOBOPUTH €U
00 3TOM.

"Ought to" — coser,
MTOXKEIaHUE, HATTOMUHAHUE

You ought to visit your
partner .

Bam caeayer (Hamo
Obl) HABECTUTH BAIIIETO
napTHepa.

"Need" - oTcyTCcTBHE HE-
00XO0JMMOCTH B COBEPIIIC-
HUH JICVCTBUS.
Ynorpebnsaercs
MPEUMYIIECTBEHHO B
BOITPOCHTEITLHO-
OTPHUTIATETHLHBIX
MPEITOKCHHSIX.

IIpumeuanne: MoaganbHBIN
rnaroi ""'need' cieayer ot-
JIMYATh OT OOBIYHOT'O
riaroja "'meed"
(HyXOaTbcs).

a) You needn't rewrite
the text.

b) You needn't have
called him up.

c¢) Do we really need it?

One needs to have a visa
to go to the USA.

a) Bam He3auem mepernu-
CBIBATh TEKCT 3aHOBO.

0) Bam He3auem ObLI10
€My 3BOHHTb.

(3ps1, HAaTPACHO, BHI
3BOHUJIA EMY)

c) Ham sto
JNEHCTBUTEIIHHO HYKHO ?

HyxHo nmeTh BH3y,
yto0bI moexarts B CIITA.

Exercise 1

Fill in the gaps with suitable modal verbs (can, may, must) or their equivalents (to
the able to, to be allowed to, have to)
Translate sentences into Russian.

1. You ... not come to the office tomorrow: the work 1s done.
2. ... you help me now? — [ am afraid not: I am in a great hurry. I’ll be free in the

evening.

3. A - ... Ireturn your papers to you on Friday? I’m afraid I ... not finish reading them

before.

B - No, that 1s too late. You ... bring them to me not later than Wednesday.
4. After our intensive language course you ... to speak English very well.
5. The director 1s alone now. You ... see him for a moment.

6. You ... to be a member of our organization next year.

7. The accountant is to determine the ways in which the business ... grow in the future.
8. In any organization, managers ... carefully coordinate the use of human, physical,
and financial resources.

9. The Chairman ... to stop discussion.

10. A business organization ... be a large automobile manufacturer, a grocery store, or
an accounting firm.
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Exercise 2
Translate sentences from Russian into English.
Use modal verbs and their equivalents.

1. 4 mor ObI Bac mOABE3TH 10 TOCTHHHMIIHI Mocie 3aceqanns Copera J[upekTopos.
2. — MbI 3BOHWIM BalllEMy TOPrOBOMY MPEACTABUTEIIIO MHOTO Pa3, HO HUKTO HE
IO IXOJTAJT K TelIehOHY.
- B03MOKHO, OH €l1i¢ HE BEPHYJICS U3 KOMAHUPOBKH.
3. Korpa Ham pazpemiaeT pa3rpy3uTh TOBAp B MOPTY?
4. IIpyHuMasi BO BHUMAHUE BBIIIEU3IOKEHHOE, Mbl HE MOXKEM COTJIACUTHCA ¢ Baiium
MPEUIOKCHUEM.
5. MbI 6b1 OAYy4rSIA OOJIBIIYIO BBITOMY, €CJIM Obl HAM Pa3pEeIIINA 3aKITFOUUTh OOJIbIIIE
OapTEPHBIX CACJIOK C COCEAHUMU IOCY IapCTBAMHU.
6. Bbl cMOXeTE TOTOBOPUTHCSA O TIATEKE B KPEIUT?
7. Buepa Ham TIO3BONHIIN 3aKIFOYUTH KOHTPAKT C H3BECTHONW WHOCTPAHHOH (hUPMOii.

Exercise 3
Choose the right modal verb and translate sentences.

1. Employer: You (must, has to, have to, will have to) come to work in time.

2. (Can, may, must, should, have to) you tell me the time, please?

3. My friend was an orphan. He (might, can, could, had to) earn money for his living.
4. (must, can, may, has to) I have a discount?

5. Our chief (can, may, can’t, wasn’t to) attend the meeting so he is going to send his
assistant instead.

6. I (has to, have to, is to, could) attend meetings that are held in English with our
suppliers.

7. You (needn’t, hasn’t, isn’t to) calculate the costs.

8. We (could, shall be able to, might, was to) discuss this financial report again only
next Monday.

9. What (is to, can, may be, must) this lorry’s maximum load?

10. (May, must, could, ought to) you predict the increase in sales two years ago?

Exercise 4
Translate sentences from English into Russian.

1. You shouldn’t waste so much time.

2. How soon can you prepare some figures?

3. You ought to be more hospitable with our partners.

4. We had very little money left, so we had to shelf the project.

5. If you help me, we’ll be able to finish the job much sooner.

6. A market is a geographical area, or a section of the population, where you can sell
products.

7. Qualified employees will be unable to achieve organizational objectives if there are
not enough of them to do the work.
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8. We’ll be allowed to refund you if you are not satisfied with this product.

9. When I first went to Spain I could read Spanish but I was unable to speak it.
10. Employees must work both efficiently and effectively in order to meet the
objectives of their organization.

Exercise 5
Translate sentences with modal verbs into Russian.

1. We cannot make use of the goods and are very sorry to have to return them to you.
2. May we congratulate you on your promotion?

3. The car should have a service every 7000 km.

4. Before we start discussing the guarantee clause, can I ask you a couple of questions?
5. Manufactures may choose to deal in (Toprosars) their goods through intermediaries.
6. We are to pay 20 per cent in advance, 65 per cent by a draft and the remaining 15 per
cent — by a letter of credit.

7. In these circumstances we can’t grant you any extra discount.

8. If you want your letter of congratulation to be a success, you should write it as soon
as possible.

9. They could not fulfil the loading program as one of the vessels chartered had had a
collision.

10. You must talk to your partner seriously about his future.

Exercise 6
Find the proper translation of Russian sentences into English.

1. 4 mory Bam ueM-HHOY Tb TTOMOYB ? a. The cartons must have been very roughly
handled during loading or discharging
and the contents appear
to have been slightly damaged.

2. [IpomaBert AOJKEH JOCTAaBUTh TOBAp b. They can act as our agents in

B IIOPT TaK, Kak B HEM IIPHUHSATO. distributing the goods in their country.
3. C xopoOKaMHu, OYEBHIHO, OUYCHb c. All nation banks in US must be
HEOCTOPOKHO 00paIaiich BO BpEMS members of the Federal Reserve

MOTPY3KU WM PA3rpy3KH, U COEepxKUMoe,  System.
MO-BUJIUMOMY, CJIETKA MOBPEK/EHO.

4. Ilpn nanucannm nucbMa BaM cieayer  d. A discount may be granted for

YIOMSIHYTh ITOBOJ] K €0 HAITMCAHHIO. cash payment.
5. OHr MOTYT OBITH HAIITUMHU arCHTAMH ¢. You should word your idea in a
0 MPOJaKe TOBapa B CBOCH CTpaHe. different way.

6. Ckuaka moxet ObITh mpeaoctaBieHa  f. Can I be of any service to you?
IIPH PacyeTe HATMUHBIMHU.

7. CoxajieeM, 4To HE MOXKEM g. In writing this kind of letter, you
yAOBIIETBOPUTH Bary nmpocs0y o should always mention the occasion
MPOJIJICHUHN CPOKA TapaHTHH. that prompts it.
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8. Bam cieayer mHaue BHIPA3UTh CBOKO h. All partnerships and companies are

MBICIIb. to be registered.

9. Bce nanmonaneabie 6anku B CIITA 1. The Sellers are to deliver the goods

JOJDKHBI OBbITh ujieHaMu DeaepabHOM in the manner customary at the port.

PesepBHOIT cCTEMBI.

10. Bce ToBapuiiecTBa M KOMIIAHHH J. We are sorry we are unable to meet

JOJDKHBI PETHCTPHPOBATHCA. your request and prolong the guarantee
period.

Exercise 7

Explain the use of underlined verbs and translate the whole sentence.

1. Their 1nitial goal is to end two years of budget deficits and inflation by the end of this
year.

2. The proposal is to be discussed at a joint conference.

3. Another poor sign: once a rice exporting country, last year Madagascar had to
import 150,000 tons.

4. The negotiations were to have taken place in June.

5. When I changed my job I had to move to another flat.

6. My financial report was to have been handed in a few days ago.

7. Special courses will have to be organized for people working in banking and
finance.

8. The arrangement was that you were to give your views and I was to say what I
thought of them.

9. “Good, God, surely I don’t have to explain why I want a walk™.

10. I mean, we have to start working out some alternative and it will have to be done
at once.

Exercise 8
Match English proverbs and sayings containing modal verbs with their Russian
equivalents.

- Youcan’t eat your cake and have it. - Yro mpormuio, y» TOro He BOPOTHIIIb.
-  What’s done cannot be undone. - Hy»xH0 MHpUTBCA ¢ TE€M, 9TO OT TeOs HE
3aBHICHT.
- What can’t be cured must be - IlerTaThes caenath HEBO3MOKHOE.
endured.
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CTEINEHU CPABHEHUS ITPUJIATATEJIbHBIX 1 HAPEUNIA
(DEGREES OF COMPARISON)

B anrouiickoM sI3bIKe€ MpHIaraTejabHble M Hapeuus HMEIOT 3 CTemeHH
CPAaBHEHUS: TOJIOKUTEJIbHY (McXomHas (opma mpuiIaraTeaIbHOTO/HAPEUNS),
CPABHHUTEJILHYIO H IPEBOCXOIHYI0 (BBICIIIAs CTEIICHh KaueCcTBa). Bce 0HOCII0KHDBIE H
HEKOTOPBIC ABYCJI0KHBbIE TIpHyIaraTebHbIC U HApeUHsl, OKAaHYUBAIOIIUECS Ha "-€r, -OW,
-y" 00pa3yloT CpaBHUTCIBHYIO CTEleHb myTeM aoOaBieHHs cyddukca "-er”, a
MPEBOCXOTHYIO CTEMECHb - MyTeM TpucoenuHeHns cyddukca "est" + onpeneneHHbINA
apTHKITh TIEPE]T CAMHM MPHIIaraTeJIbHbIM,

¢.g. casy - easier - the casiest

big - bigger - the biggest

clever — cleverer — the cleverest

[Tpoune mpuarateabHbie W Hapeuus 0Opa3yIOT CTENECHH MyTeM J00aBIICHUS
"more" - s cpaBHUTENbHOW cremeHw, '"'most" ( ¢ aptuxiiem "the" TombkO A
NPHJIaraTeIbHbIX) Ul TPEBOCXOHOMN CTETICHH,

e.g. difficult - more difficult - the most difficult

modern — more modern — the most modern

attentively - more attentively - most attentively
HckimoueHrueM SBIIICTCS TPYyIa MPWIaraTeIbHBIX W Hapeuwid, KOTOpbIE 00pasyroT
CTCIICHH CPaBHECHHM S, U3MCHSISI KOPEHB TIOJIOKUTEIIBHON CTETICHH.

3anomHuure!
Good as ... as - TaKOM XK€ ... KaK
better- the best not so ... as - He TaKOH .. .KakK
well best the (cpaBH.ctem.)... the (cpaBH.cTem)-ueMm. .., TEM. ..
bad the sooner... the better - uem OpicTpee. .., TeM nydre
worse — the worst  as big as - Takoii »ke OOJIBIIION, KaK
badl worst not so big as - He Tako OOJIBIIION, KaK
little - less - (the) least
many

more- (the) most
much
far - farther - (the) farthest
(further) - (furthest)

Opdorpaduueckue 0coOO6HHOCTH.

1. Ecmu mnpunararenbHOS/Hapeune 3aKaHYMBACTCd HAa  COTJIACHYKO C
NpeJIecTBYOIIEH KpAaTKOW yJapHOWl IJIaCHOW, TO KOHEYHas CorjacHas
yABAaUBACTCA:
hot - hotter - (the) hottest

2. Ecii npunaraTeabHOS/Hapeune OKaHUYMBaeTcs Ha ''y'' ¢ mpeamecTByomei
cornacHoi, To "'y" menserca Ha "i'":
busy - busier - the busiest
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Ho ecnu "y'" npeaiecTByeT riaacHasi, TO HUKaKWX U3MEHEHUM HE TTPOUCXOIUT:

gay - gayer - the gayest

3. Ecnm mpuararensHOe/Hapeurne OKaHIUBaeTcs Ha HeMyro ''e'', To oHa
OITYCKAeTCS:
Large — larger — the largest

Exercise 1
Form degrees of comparison from the following adjectives.

hard, cheap, expensive, good, comfortable, silently, old, bad, yellow, fast, difficult,
simply, busy, far, heavy.

Exercise 2
Translate into English.

Camplii TpynHBIA J€HB, IJIOXO MOATOTOBJIEHHAs BCTPEYA, CaMblil JOPOroMl MPOEKT;
CaMbli TPYJHBIN JCHB, TAJBHEUINNE TJIAHBI, CAMBIA 3aHATHIA YEJIOBEK, CAMBIN JIyUIIUA
MEHEIKEP; JICIIEBIIC, YEM TAe-Tn0O0.

Exercise 3
Put adjectives in brackets using the necessary degree of comparison.
Translate each sentence.

. It’s becoming (hard and hard) to find a job.
. These days (many and many) firms provide training of specialists.
. Health and happiness are (important) than money.
. I think your report was the (interesting).
. What was the (happy) moment in your life?
. This 1s the (good) suggestion, I’ve ever adopted.
. The (early) we leave, the (soon) we’ll arrive.
. “Are there any (many) things to discuss today?”
. They were not an organized group in numbers they might be (little) than thirty, but
they were articulate and unconstrained.
10. We were (deep) grieved to hear of the sudden death of the director of your company.

N 00 1 N =

Exercise 4
Choose the right form of an adjective or an adverb.

1. The prices are constantly rising, the rate of inflation is rather ... (the highest, high,
higher).

2. This question is ... (important, the most important, more important) than the one we
discussed yesterday.

3. I think your presentation was ... (the best, best).

4. Counterfeiting of money is one of ... (oldest, old, the oldest, older) crimes in history.
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5. Not long ago, a few ... (more, many, much, the most) new security features were
added to U.S. dollars.

6. My partner knows economics ... (bad, worse, badly, the worst).

7. Good moral leads to .. (high, highly, the highest) levels of productivity and employee
loyalty.

8. Promoting people within the organization into management positions can be an ...
(excellently, the best, excellent) idea.

9. To make the farmer’s work ... (many, more, much) productive scientific methods of
farming are employed.

10. Many branches of ... (lightly, lighter, light) industry are developed, among them are
the textile, food and woodworking industries.

Exercise 5
Translate sentences from Russian into English.

1. Mbl no3:xe BEPHEMCS K 3TOMY BOIPOCY.

2. Hamm cnenuanucThl 3HaIOT PHIHOK JIYYIIe, YeM KOHKYPEHTHI.

3. B Gnmkaifiiirie HECKOIBKO JIET KOHTEHHEPHBIE MEPEBO3KU MEK/Ly HAILIMMU CTPAHAMHU
OyIyT IIUPOKO MCIIOIB30BATHCA.

4. Yem Oonpiie y Bac HHGOOPMAIIHH 110 STOMY BOIIPOCY, TEM JIyHIIIC.

5. B xakoe Bpemsa Mbl ye3xkaem? — Uem ObicTpee, TeM JIydllie.

6. Kakoii Onvkalinmii mopT, KyJa Bbl XOTEIU Obl, YTOOBI Mbl JOCTABUJIA TOBAp?
7. beH3uH ceiuac CTOUT B 2 pasza AOPOKE, UEM B MPOIILIOM TOY.

8. BhllliMTe MHE IEHBI'M KaK MOXHO ObICTpEE.

9. CoBeT, KOTOPBIH Thl MHE JaJT, OKA3JICS CAMBIM TTOJIE3HBIM.

10. Dx3ameH OB Ierde, YeM MBI OKHJTAIH.

Exercise 6
Find Russian equivalents of the following English sentences with adjectives and
adverbs.

1. If you want to have any further a) Ecom Bac yctpauBaet 310 Bpemsi, Mbl
information, please do not hesitate MOYKEM HAYaTh IEPEroBOPHI 3aBTPa.
to contact us. b) 3aneprkka B mOCTaBKe IPHUBEA

2. The more expensive the hotel, K OOJIBIIIAM TTOTEPSIM.

the better the service. ¢) /I Hac oueHb BaKHO OTIPABUTHCA
3. If this time is more convenient B KOMAHIMPOBKY KaK MOKHO PaHbIIIE.
for you, we can start our talks tomorrow. d) Ciymas BHEMaTEeTbHO, MBI HAKOHETI
4. Let’s change our suppliers. MTOHSITH BCE.

It’s much cheaper. ¢) Uem noposke OTelNb, TEM JIydIIe

5. Late delivery resulted in o0Cy)KMBaHUE.

big losses. f) To, aTo MBI ycTanm, JETKO OOBSICHUTS.
6. Will you speak slower, please. g) Ecnu Bt xoTuTe moyunts Oosibine
7. By listening attentively we at last uHdOpMaIK, moxaayncTa, He
understood everything. pa3IyMbIBasi, CBSKUTECH C HAMMU.
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8. Our being tired is easy to explain. h) On paboraet ObICTPO.

9. The most important thing for us is 1) ['oBopwuTe, moxanyiicra, MeJICHHEE.
to start our business trip as early as ]) JaBaiiTe cMeHUM HaIIMX
possible. ITOCTABIIMKOB. DTO ropas3/io ACIICBIIC.

10. He is working fast.

Exercise 7
Read and translate the following proverbs into Russian.

Think of the Russian equivalent of the proverb. Find and compare your variant with the
given one.

1. Better late than never, but better never late.

. East or West home is best.

. The more haste, the less speed.

. Well begun 1s half done.

. Easier said than done.

. It’s better to see once than to hear twice.

. The devil is not so black as he is painted.

. One good turn deserves another.

(e BN B e RV, I SRV N\

a) Jlerue Gonrare, ueM AEO ENaTh.

b) Jlyunie mo3aHO, YeM HUKOT A, HO JIydllle HUKOT1a He OMa3/IbIBaTh.
¢) B rocrax xopoino, a roma aydiie.

d) He Tak crparmen uepT, Kak €ro MaJTiOOT.

¢) Jlonr mnarexxom kpaceH (yciyra 3a yCiayry).

f) Tumie enemb, ganpiie OyaeIb.

g) Jlyume onun pa3 ysuaeth, uem 100 pa3 ycsimars.

h) Xopomiee Hauasno, moJiesna 0TKayvao.
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TEPYH/UI1 (THE GERUND)

I'epynauii (The Gerund) sBasercs HenwuHOW (OpMOI Tarojia, KoTopas
o0llagaeT mpU3HaAKaMU Kak IJjarojia, Tak M CYIIECTBUTEIBHOTO, KaK IJIarojl repyHaui
uMeeT (opMBI BPEMEHH W 3aJiora, KakK CYIICCTBHTEIIPHOEC T'C€PYHIHMH BBINOJIHSICT B
IPEUIOKESHHIH €10 (PYHKIHH. B pyCcCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOMIAsA (hopMa OTCYTCTBYET.
I'epynamii uMeeT yeThipe (GOPMEL.

DopMbI repyHaNs

Gerund Active Voice Passive Voice
(netictBuTenbHbii 3a510r) | (CrpagarenbHbIA 3aj0r)
Indefinite
(BBIpAXKaET ICHCTBUE, seeing being seen
OJTHOBPEMEHHOE C producing being produced
JICUCTBUEM TJ1aroJia-
CKa3yeMoro)
Perfect
(BBIpAXKaET NCHUCTBHUE, having seen having been seen
MIPEIICCTBOBABIIIEE having produced having been produced
JICUCTBHIO TJ1aroja-
CKa3yeMoro)

@O yHKUHUHU repyH/Iusl B MPeAJI0KeHUU U CIIOCO0bI ero nepesoaa

I'epyHamii MOKET BBITIOJHATH B MPEUTOKCHHAHN CIISIYIOIIHE QDyHKITAH:
1. mognexamee (6e3 mpeyiora)
Producing a car of future has many difficulties.
[Tpon3BoACTBO (BBIMYCK, CO3AaHWE) aBTOMOOWJIS OyIyIIero MPEACTaBISET MHOTO
TPYAHOCTEMN.
Iepynamii B (QYHKOMH TIOUICKAINETO MEPEBOTUTCS  CYIICCTBUTCIBHBIM  HIJTH
WHOUHATHBOM.
(TPOM3BOICTBO||MPONU3BOIUTE; BHITTYCK||BBIITYCKATh. .. )
2. 9acTh cKkazyemoro (0e3 mpeyiora):
a. COCTaBHOT'O IMEHHOTO
The most important factor in our experiment 1s using a computer.
CaMbiM BaXkHBIM (PAaKTOPOM HAIETO SKCIEPHMEHTAa — NMPHUMEHEHHUE (MCIOIh30BAHUE)
KOMITBIOTEPA.
[TepeBOAUTCS CYMIECCTBUTEILHBIM MM HHPHHATHBOM.
B. COCTABHOTO TJArojpbHOTO (TIOC/Ie TJIarojioB, O3HAYAMOMIMX HAUaJ0, KOHEI[ W
MPOAODKUTEILHOCTD JSHCTBHA: to begin = to start; to stop=to finish;
to continue=to go on).
Our local car plant began producting a new category of “Zhiguli” car a year ago.
Hamn mecTHbIf (pernoHanbHbINA, 00JACTHOW) 3aBOJ Hayall BBIMYCKATh TOJ TOMY Ha3aj
HOBYIO MOJEITh (KaTeTOPHIO) MAIUHBI « KuUTymmy .
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[TepeBoauTcss MHOUHATABOM B (PYHKI[MU JTOMOJTHEHHSI.
3. nomojHEHUe (MPSIMOE U TIPEAITOKHOL)
We know that automation results in increasing productivity.
Mb1  3HaeM, dYTO TPOMECC aBTOMATH3AIlMU TOBBIIACT (Jae€T B  PE3ysbTaTe)
MIPOU3BOAUTEIILHOCTD TPy (BEACT K ... ).
[TepeBoauTcs HHOUHUTHBOM, CYIIECTBUTEILHBIM UM MPUIATOUYHBIM IPEII0KEHHEM.
4. ompeneneHune (C MpeIoroMm)
There are different ways of solving the problem.
HNmetoTes pazauyuHbie cOCOObI PEIICHUs TON MPOOIEMBI.
[TepeBOAUTCS CYIIECTBUTEILHBIM HJIH HH(HHUTHBOM.
5. OGcTosITeNnBCTBA (C TIPEATIOTOM ).
In designing this new car our engineers got very interesting data.
[IpoekTupyst 5Ty HOBYK MAalldHy, HAIld MHKEHEPHl MOJYYHUIH OYCHb
UHTEPECHBIC TaHHBIEC.
[TepeBomuTCsl AeeNPUYACTHEM WM CYIICCTBHTEIBHBIM C MPEAIOroM (mpu
MPOSKTHPOBAHKH, BO BPEMS MPOCKTHPOBAHK).
['epynauii Bceraa ynorpeOiaseTcs mocie:
a) rnaroJjos: to like, to dislike, to hate, to finish, to mind, to continue, to avoid, to enjoy,
to remember, to keep, to avoid u ap.;
b) rmarosioB, ynpaBISiOMuX mpepioraMu: to give up, to go on, to put off, to depend on,
to hear of, to insist on, to know of, to object to, to prevent from, to rely on, to result in,
to succeed 1n, to think of u nmp.
C) clmoBocoueTaHuit ¢ mpempioramu: to be aware of, to be sure of, to be afraid of, to be
pleased with, to be famous for, to be fond of, to be glad at, to be interested in, to be
proud of, to be surprised at u ap.
d) cocTaBHBIX TIPEAJIOTOB U CJIOBOCOUYCTAHHI:
because of — u3-3a, BBUTy, BCICACTBHE
thanks to
due to Omaroaaps
owing to
Instead of — BMecTO TOrO, UTOOHI
For the purpose of - ¢ 11eaB10, A1 TOr0 YTOOBI
In the event of - B cimyuae
It is (of) no use
It 1s useless 0ecroe3Ho
It is no good
It is not worth while - He cTouT
What is the good of? — Kakoii cMmpbicit?
I can’t afford — 51 He MoTy cebe TTO3BOJIUTS. ..
I can’t help — 4 ve mory He ...

Exercise 1

Define the form and the function of the Gerund and translate the following sentences
into Russian.

1. Setting up a common European market was a long and complicated process.
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. The idea of creating a common European home was advanced by the Russian
leader.

. After visiting Westminster Abbey, the Russian President and his wife made an
unscheduled stop to chat with numerous cheering crowds.

. Mr. Green succeeded in saving enough money to buy a new car.

. Fully in keeping with the spirit of time Russia has adopted a course towards
market economy.

. There are ways of democratic planning and ways of combining elements of
planning with the market conditions.

. Reforming our political system is a powerful tool for solving seriously our
problems and implementing all our initiatives.

. All initiatives which came from Russia are directed at expanding and deepening
the process of relaxation of tension.

. The task of placing the nuclear power engineering under the effective public
control 1s a key problem at the moment.
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CJIOKHBIN 'EPYHIUAJBHBIN OBOPOT
(THE COMPLEX GERUND CONSTRUCTION)

CnoKHBIM TEepYyHAMAILHBIM O00OPOTOM HA3bIBACTCS COUETAHWE TEPYHAMS C
MIPEAMISCTBYIONMMM €My TIPUTSKATEeTFHBIM MECTOMMEHHEM (my, your, his, her, its, our,
their) wim cymecTBUTENHHBIM B MPUTSHKATSILHOM WM O0IIeM maaexke. Takoid 06opoT
MEPEBOANTCS HA PYCCKHUH A3BIK MPUAATOYHBIM MPEUIOKEHUEM, BBOJIUMBIM CIIOBAMHU —
TO YT0, TEM YTO, KAK, MOCJEe TOT0 KaK — B KOTOPOM TMPHUTSKATEIIBHOE MECTOMMEHNE
WIN CYIIECTBUTEIBPHOEC B TPHUTIKATCTFHOM TAACKe CTAHOBUTCA TMOJUICKAITUAM, a
TePYyHINN K HEMY CKa3yeMbIM.

My friend’s (his) having a good knowledge of English is the result of his hard
work on the language.

To, aro Mo apyr (oH) oOmamaeT XOPOIIWM 3HAHWEM AHTIIUHWCKOTO, SBJISCTCS
PE3YNHTATOM €TI0 YIOPHOH pabOTH HAJT I3BIKOM.

Exercise 1
Point out complexes with the Gerund and translate the following sentences into
Russian.
1. Their having received the new equipment will help them greatly in their research.
2. Iremember my seeing that job vacancy adv. in the newspaper last week.
3. His taking part in the development of this new strategic company plan was of
great help to us.
4. The Russian news agency informed about Foreign Minister’s having come back
from Washington after his four days of talk with the US State Secretary.
5. Many people in the world today understand the importance of all the problems of
the Summit 2006 being solved practically.
6. The teacher put forward the idea of our speaking only English at our English
lessons.
7. Her having applied for a job to this firm helped her solve the problem of her
future life.

Exercise 2
Complete the following sentences using the verb in brackets in the Gerund form and
translate them into Russian.

1. The Board of Directors object to having taken (taking; being taken; having been
taken) any decision without discussion.

2. It was then I in 1865 when Alfred Marshall began seriously studying (being
studied; having been studied) economics.

3. Having reconstructed (being reconstructed; reconstructing; having been
reconstructed) the economy on market principles is the main item on our agenda
today.

4. He left the office without seeing (being seen; having seen; having been seen) the
manager.

5. Her being absent (having been absent) at the presentation of the company’s new
product can’t be easily explained.
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6.

7.

I hate reminding (having reminded; having being reminded) people of their duties
or reminding (being reminded) of mine.

Germany felt a special responsibility for being built (building; having built;
having been built) the Common European home.

Exercise 3
Change the following sentences using the Gerund (the Gerund Construction) and
translate them into Russian.

l.

2.
3.

The Head of the Department does not approve that some senior lecturers base
their lectures on the article written in the 1960s and 1970s.

The Government can end poverty if it introduces new welfare programs.

The bank didn’t insist that we should pay the debt immediately, but instead it
introduced a more flexible scheme.

. The strength of the Chinese economy lies in the ability to produce as much

low-priced products as foreign countries wish to consume.

. The idea that one book must cover only one problem does not meet the demands

today.
Before it joined the IMF the government did its best to study carefully all pros
and cons, but finally all the doubts were put aside.

. The fact that Professor Hoff has devoted a considerable amount of attention to

provide empirical support for the main concepts and themes is very important.
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INPUYACTHUE (THE PARTICIPLE)

IIpuuactue (The Participle) sBnsercs HenwuHol ¢dopmol rnaroma, KoTopas
o0JlalaeT MPU3HAKAMM KaK rjarojia, Tak W MpUjaraTelbHOTO WM HapeuMs; KaK IJiaro
mpHyacTie HMMeeT (OpPMBI BPEMCHH M 3ajloTa, KaK IIPHIararelibHOC MM Hapeume

nin

NPHYACTHE  BBIMOJHSCT npemiokeHnn ux  (pyHkoun  (ompeaencHUs
00CTOSATENHCTRA).
DopmMbl NpUYACTHS
Participle Active Voice Passive Voice
(e CTBUTENbHBIN 3aJ10T) | (CcTpaAaTenbHbBIN 3a510T)
Participle I (Present seeing being seen

Participle) mpuaactue producing being produced

HACTOSAIIETO BPEMEHHU

Participle 11 (Past seeing seen

Participle) mpuaactue producing produced

MPOLLEIIEr0 BPEMEH!
(V3)

Perfect Participle
(BBIpaXKaeT ACHCTBHE,
MIPEAMIECTBYIONICE
JICHUCTBHIO TJ1aroja-
CKa3yeMoro)

having seen
having produced

having been seen
having been produced

DOYyHKIUU TPUYACTHUS B MPEJI0KEHUH U COCo0bI ero nepesojaa

HpI/ILIaCTI/Ie MOZKCT BBIIIOJIHATE B IMPCIJIOKCHHUH CIICAYIOINC (I)YHKI_[I/II/I:

1. ompenenenue

(MOXET
CYILLIECTBUTEIHHOTO)

CTOSITh  Mepen

nin

nocJc

onpeAcCIsICMOro

Participle I (Hact. BpeMeHM) IEPEBOANTCS MPUUACTHEM ACHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta C
cyddrkcamu —yIm; 11T, aI; S,
The executives working at the Ministry of Foreign Trade must know foreign

languages.

Cotpynuuku, padotarorie B MHHHCTEPCTBE TOPTOBIH (C 3apyOS)KHBIMHA CTPAHAMH)
JOJKHBI 3HATh MHOCTPAHHBIC SI3BIKH.
Participle Il (mpomemiiero BpeMeHH) MEPEBOAUTCS TMPUUACTHEM CTPAIATEIHHOTO
3ajiora ¢ cydruKcaMy —HHBIH, €MBbIi; MBI, ThIH; BIIHH.
Most of the market researches done by our company were very useful and

interesting.

BonsmmHCTBO MccaenoBanmil (M3yUYEeHM) PHIHKA, POBEJACHHBIX HAIIEH KOMIaHUEH,
ObLJTM OUE€Hb TOJIC3HBIMU U UHTEPECHBIMH.
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Cnoxnas ¢opma Participle 1 Passive (B ponm ompeneneHus) TEPEBOAUTCS

MPUIATOYHBIM OTIPEICITHTEIHHBIM TIPEUTOKCHHEM.

The gentleman being asked on the phone 1s my boss.

MyxumrHa, KOTOPOTO 30BYT K TeledoHy (MPUTIAMAIOT), 3TO MO HadaibHUK (00CC).

2. obcTosaTenbCcTBO (MOXET ynmoTpeOnsaThes ¢ coto3om - when; while; if, though;
unless; as — nm 6€3 coro3a)

[Tpudactie B QYHKIHH OOCTOATEIHCTBA MOXKET MEPEBOIUTHCS ACCIIPHUYACTHEM C

cypdurcamu —a; s; aB, WB, MPUIATOYHBIM OOCTOATEIHCTBECHHBIM TMPEUTOKCHHEM

WA CYIIECTBUTEIIBHBIM C MPEITIOTOM «IIPH.

When dealing with German companies it is a good idea to employ an agent to work

for you, although it is not essential.

Nwmes neno (pabotas; mpu pabote ¢ ..; Korjaa Bel padoTaeTe WM UMEETE JIE0 C ... )

C HEMEIKMMH KOMIIAHHSMH, OYCHb XOPOIIO HaHATH JUIsl paboOThl C BaMHM arcHTa

(kyepKka), XoTs — U He 00A3aTeNIbHO (3TO HE OUCHb CYIICCTBEHHO/BAXKHO).

Exercise 1

Define the form and the function of the Participle and translate the following

sentences info Russian.

1. I work for Techno Profile, a medium-sized company just outside Paris, selling
and manufacturing electronic components for different applications.

2. The 1970s saw a large number of young people reaching the age of employment
these were children born just after the Second World War, at the time of the
“baby-boom”.

3. Opening a new session of Parliament, the Prime Minister gave a high evaluation
of the present situation in Europe.

4. Having achieved positive results at the summit talks, the sides agreed to continue
the dialogue in the nearest future.

5. If published this document will reveal a secret, aggressive policy of Washington.

6. An individual may make his own customs clearance of goods imported for
personal use or business.

7. When asked what impressed him most, the President said “the constructive
attitude to the subject” of his counterpart.

8. At the conference opening today in Moscow, the French President will call for
new relations in Europe.

He3zaBucumblii npuyacTHbIi 000pOT
(The Absolute Participle / Participial Construction)

O6opoT, B kotopoM npuuactue | wan Il mMeeT cBoe mojyiexkalee, BHIPAXKCHHOE
CYIIIECTBUTEIILHBIM B 00IEM Tajexe win (peke) MECTOMMEHHEM B WMEHHUTEIHHOM
MajIeKe, HA3bIBACTCS HE3aBUCHMBIM (CaAMOCTOATEIFHBIM WIIH a0COFOTHBIM) 000POTOM.
HezaBucumplii  mpuyacTHBIE  000POT COOTBETCTBYET B PYCCKOM  S3BIKE JTHOO
MPUAATOYHOMY MPEIOKESHHIO, JIHOO CAMOCTOATEIIFHOMY MPELTOKEHUI0. OT OCTATBHON
YacTU MPEAJIOKEHUS O00OpPOT OTAENSeTCA Bcerna 3anarod. Ecnu He3aBHCHMBIN
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MPWYACTHBIA 000POT PACIONIOKEH B MEPBOM YaCTH CIIOKHOTO TPEUIONKCHHS, TO MPH
MEPEBOIC COOTBETCTBYIOIIEE MPHUAATOUHOC MPEITOKECHUE BBOAMWTCS COIO3aMH — TaK
KaK, TOCKOJIbKY, BBHJYy TOTO UTO, MOCJAE TOTO KakK, €CJH, KOTJa — TaK Kak o0opoT
BBITMOJTHACT B MPEUIOKCHUH (DYHKITUIO OOCTOSITEILCTBA BPEMEHH, MPUYHMHBI, YCITIOBHS
U TICPEBOAUTCS 00CTOSATEIIbCTBEHHBIM MPHAATOYHBIM TPEUTOKCHHEM.

The new company branch being unprofitable, it was soon closed.

Tak kak (TTOCKOJNIBKY) HOBBIA (pryMajg KOMIIAHWHM OKa3ajiCsi HEMPUOBUIHHBIM, €TO
BCKOPE 3aKPBLIH.

Ecnu He3zaBucHMBIA  TPUYACTHBI  O0OPOT PpacloioKEH BO BTOPOH 4acTH
NPEIOKEHUS, TO TIPH TIEPEBOJIC UCTIOIB3YIOTCS COIO3BI - a; M, HO, IPHYEM, HO MOYKHO
COIO3bI HE YMOTPEOSITh, @ CTABUTH 3AMATYIO (T. €. OECCOIO3HBIM CITOCOOOM COCAMHSATH
o0¢ dYacTHM TMPEMIOKEHUA), Toraa OO0OpPOT TEPEBOTUTCS  CaAMOCTOSTEILHBIM
MIPETOKCHUEM.

Our sales manager deals with a new partner, the main attention being paid to
investments.

Ham meHemxkep mo mpomakaM HMEET JIeI0 ¢ HOBBIM TAPTHEPOM IO OW3HECY,
npudeM 0co00¢ (TIIABHOE) BHUMAHWE yACTACTCS MHBECTHITHAM.

IIpumeuanue

Ecnm He3zaBMCHMBI IPHYACTHBIA 00OPOT HAuWHACTCA ¢ mpemiora «withy, To oH
NIEPEBOJUTCS HA PYCCKHM SI3BIK KaK ¢ MPEIOrOM, Tak W 0€3 mpemjiora, TOJBKO B
3aBUCUMOCTH OT €70 MECTa B TIPEITOKCHIH.

The delegates came from ten countries, with Great Britain being represented by
Professor Arthur Clark.

Jleneratel TPUOBUTM W3 JCCATH CTPaH, NpHYEM BenMKOOPHTAHHIO TMPEACTaBIISIT
mpodeccop Aptyp Knapk.

Exercise 2
Point out complexes with the Participle Construction and translate the following
sentences into Russian.
1. A lot of questions having remained on the agenda, the Defense Ministers decided
to continue the talks.
2. The armaments being reduced, the atmosphere becomes less tense in the world
today.
We’ll launch this product next year with advertising campaign having started yet.
4. Thomas Jefferson designed his home himself, it sitting on a hill overlooking the
Washington, D.C. area.
5. Some students being too nervous to concentrate during examinations, they
sometimes fail to score well on them.
6. Alfred Marshall having received his scientific degree in 1865, he remained at
Cambridge to teach mathematics.
7. The Defence Minister decided not to continue the talks, a lot of questions having
remained on the agenda.

W
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Exercise 3

Underline the Participles and translate the word combinations into Russian.
a booklet distributed among the participants of the conference

the seminar held in London

the goods exported to Italy

another indicator used to measure a country’s income

a structural policy developed by the European Community in 1996

the number of people retiring was

a large number of young people reaching the age of employment
increasing pollution of the environment

Exercise 4
Change the complex sentences with Participial Constructions

I

2.

3.

Siemens had only a small share of the UK market though sales were rather high

last year (with)

The company raised money at lower cost when shares were readily sold on the

stock exchange.

If unemployment is growing steadily young people suffer most of all (with)
When the document was ratified the summit started in an atmosphere of

friendship and cordiality.

. The British Foreign Secretary had successful talks with the French Foreign

Minister while he had paid a return visit to France.

. The US President gave no definite answer to that question when he was

answering the journalists’ questions at the final summit press Conference.

. The information which was unexpectedly received during the talks was being

carefully studied by the most representative international bodies.
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REVISION
Translate the following sentences commenting on the forms and functions of the

Gerunds and Participles.
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1. By bringing European countries together the common market contributes to the
individual progress in social spheres.

2. Vasco da Gama, accompanied by a large crew and fleet of twenty ships, was trying
to establish Portuguese domination in Africa and India during the 16" century.

3. By the mid-nineteenth century, land was very expensive in large cities and
architects began to conserve space by designing skyscrapers.

4. It 1s not surprising that the Arabs possessing a remarkable gift for astronomy,
mathematics, and geometry, were very skillful map markers too.

5. The EURO is the symbol of the EMS, and is made up of a “basket” of 10 EEC
currencies, the amount of each currency reflecting its economic and financial
importance.

6. Per capita GDP is a means of comparing GDP between countries of different sizes,
but it has to be calculated in the same unit.

7. Regions registering the highest unemployment rates are mostly to be found in the
northern extremities of the Community.

8. The chairman regretted the foreign delegates” arriving too late to participate in the
discussion of the main items of the Summit agenda.

9. All merchandise coming into the United States must clear through Customs.

10.The number of persons registered unemployed and receiving benefit 1s very low in
Luxemburg.

11.Specialists intend to organize their considerable resources in an effort to present
data from being taken from International Financial Statistics.

12.The EURO (European currency unit) is one of the means of payment between the
central banks of the Member States for transactions carried out in connection with
the EMS (European Monetary System).

13.Now nobody is surprised at macroeconomics’ being reliably used for policy
analysis.

14.Designed by F. A. Bartholdi the statue of Liberty commemorates both the
American and the French revolutions, and it became the USA national monument
in 1924,

15.Creating a new economic paradigm became a necessity when traditional approach
failed to explain the complexities of modern economy.

16.The Constitution of the United States, written over 200 years ago, gives Americans
a set of rules to run their government.

17.His immediately demanding our withdrawal proved the impossibility of reaching a
compromise.

18.Developing countries fight for independence, Russia, as before, following the
course of non-interference in the internal affairs of other states.

19.The decision of studying mathematics instead of theology may have given the
world one of its most brilliant and influential economists.

20.A letter of credit is a convenient and secure way of arranging for payment, but it is
by no means the only method.



NMHOUHUTUB (THE INFINITIVE)

Nudunurus (The Infinitive) npeacrasmsier coboit Heamuayto Gopmy riarosna,
HE BBIPAXKAIOIIEH JIHITa, YMCia U HakioHeHus. Kak HenmuHas dopma riaroja, Oau3kas

K CYLIECTBUTEIBHOMY,
CYLIECTBUTENBHOIO, A

WH(HUHATHB
UMEHHO:

BBHITIOJIHAET B  MPEAJIOKCHUHU
MOJICKAIIETO,  AOTOJIHCHHS,

O6CTO$IT€J'II>CTB3, 9aCTH COCTABHOI'O HMCHHOTO U I''TarOJIbHOI'O CKa3yCMOTIO.

®opmMbl HHPUHUTHBA

Infinitive Active Passive

Indefinite to ask to be asked
Continuous to be asking

Perfect to have asked to have been asked

Perfect Continuous

to have been asking

DOyHKIIMHA I/IHd)I/IHI/ITI/IBa

Ilomnexatee

JlononHeHue

Onpenenenue

O0CTOATENLCTBO
a) e

0) cnexcTBus
(C HapeunsAMHr
too, enough)

YacTh COCTaBHOTO

HMCHHOI'O CKa3yCMOIo

YacTh COCTaBHOTO
IJ1aroJIbHOTO CKa3yeMOoro

To run such a big company is not easy.
(YnpaBnaTh Takoi OOJBIITON KOMIAHUEH HEJIETKO. )

We asked the suppliers to reduce the prices.
(MpbI TOMPOCHIIN IOCTABITUKOB CHA3UTH TICHBI. )

Here are the letters to be answered immediately.
(Bot muchMa, Ha KOTOpPHIC HAJO0 OTBETHTH
HEMEUICHHO. )

He was the first to arrive.

(OH mpwuIien mepBbIM.)

To achieve the goal you have to work hard.
(Uto0bl JOCTHYD LIEIM, HAJJ0O MHOTO paboTarTs.)

He 1s too busy to see you now.
(OH cruIkoM 3aHST, 4TOOBI BCTPETUTHCS ¢ Bamu
ceituac.)

The aim of the company is to increase profits.
(Llers KOMIIAHWH — YBEJTUYHATH MTPUOBLTH WITH LIETHIO
KOMTIQHWH SIBJIACTCS YBEIIMUCHHUE TPUOBLTH. )

They want to launch a new product next month.
(OHH XOTAT BBHIITYCTHTHh HOBBIH MPOIYKT B
CJIC Iy OIIEM MECHATIC. )

(dbyHKIMH
OTIpeeTICHHUS,
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NudbuBaUTHBHBIE 00ODPOTHI
O0bexTHBIM MHGUHUTHBHBIN 000poT (Complex Obiject)

O0bexTHBI MHPUHUTUBHBIN 000POT COCTOUT U3 CYIIECTBUTEILHOTO B OOIIEM
Majieke WM JTUIHOTO MECTOMMEHHS B 0OBEKTHOM mazaexke (me, him, her, it, us, you,
them) u unduanTrBa. B npemioxkennn 3T0T 060POT BHIMONHIET (QYHKIHIO CI0KHOTO
nomonHeHuss (Complex Object). Ha pycckuit sS3b1k TIEpeBOAWTCS TMPUIATOUHBIM
JOTIOJTHUTENIBHBIM  TIPE/UTOKEHHUEM, BBOJUMBIM COIO3aMH  «UTO», «UTOOBD»Y, «KaK».
CyImecTBUTENhHOES WJIH MECTOMMEHHE CTAaHOBUTCS TMOJICKAITUM, a WHPUHUTHB —
CKa3yeMbIM PYCCKOTO TIPUIATOYHOTO MPEUTOKEHHS.

We know him to be working for this company.

Mpg1 3HaeM, UTO OH pabOTaAET B ATOM KOMIIAHUH.

The director expects his employees to come to work on time.
JIMpEeKTOp OKUIIAET, UTO COTPYAHUKH PUAYT Ha pabOTy BOBPEMS.

OObekTHBIT ~ WHQUHUTHBHBIA ~ 000POT  ymOTpeOaseTCs MOCiAE  TJIaroJioB,
BBIPAYKAFOTITHX
1. xxenanue u Hamepenue (want, wish, desire, intend, mean)
2. ymcrennoe BocnpusaTue (know, think, consider, believe, suppose, expect)
3. dm3mueckoe BocnpusaTue (see, hear, feel, watch, observe, notice — mocne 3Tux
TJ1IarojioB MHPWHATHB yIOTpebseTcs 0€3 4acTHIlh “to”).
4. mpuka3z, pazpemenne, mpock0y (order, ask, allow, tell — ¢ wactumeii “to”,
make, let, have — 63 gacTuIst “to”).
He wanted us to discuss the plan.
OH xo0Ten, yToObl Mbl 0OCY IWJIH TJIaH.
I saw them enter the conference room.
A Buaen, kak OHM BOIILTH B KOH(EPEHIT-3aI.
Trade unions try to make employers satisfy workers’ needs.
[Tpodcoro3pl  MBITAIOTCA 3aCTaBUTh PabOTOAATENICH YAOBJICTBOPUTH  HY KBl
padoumx.

CvyobekTHbIN nHGUHUTHBHBIT 000p0oT (Complex Subiject)

CyObekTHBIM WHGUHATUBHBIAH 000POT COCTOWT W3 CYMIECTBUTEILHOTO WJIH
MECTOUMEHUsA B o0meM manexke W wHWHUTHBA. B mpemmokeHmm 3TOT 000pOT
BBIMIONTHSIET (yHKIMIO cioxkHoro momiexamero (Complex Subject). Ilepeson
MIPEITOKECHUM CIIeTyeT HAauMHATH ¢O ckazyemoro. CyObeKTHbIM HH(UHUTHBHEIN 000pOT
MEePEAACTCS Ha PYCCKUN A3BIK HEOTIPEACTICHHO-TUYHBIM TTPEITOKCHUEM.,

The agreement 1s expected to be signed.

O3KHMIAeTCs, UTO JOTOBOP OYAET MOIHCAH.
The new manager is said to be working 12 hours a day.
["oBOpAT, UTO HOBBIN MEHEMKEp padoTaeT 12 4acoB B CyTKH.

Ckazyemoe, CTosAIIee MEXTY KOMITOHEHTAMH CJIOKHOTO TIOIJICKAIIETO, MOXKET OBITh
BBIPAKEHO:

a) raarosoM B (popMe CTPAAATEILHOTO 3aJI0Ta;
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be said, be reported, be thought, be considered, be known, be expected, be believed, be
supposed, be seen, etc.

Theyv_are supposed to have finished the work.

[IpeanonaraeTcs, YTO OHU 3aKOHYMIINA PadOTy.
6) rmarosiom B hopMe TEHCTBUTEIIHHOTO 3aJI0Ta;
seem (Ka3aTbes), appear (kazathesi), prove (okasbiBaTbes), happen (cimydartsbes)

The market share of the company seems to be increasing.

Kaskercs, pplHOUHAS J0JI1 KOMIIAHUH YBEIUUMBACTCS.
B) ciioBocouetanmsmMu: be likely (Bepoarno), be unlikely (mamosepositHO), be certain =
be sure (00s13aTeILHO, HABEPHSKA)

The prices are unlikely to fall.

MasioBEepOSATHO, UTO LIEHBI CHU3ATCS.

Crenmyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha TIEPEBOI caeAyronmx cjioB B Complex Subject:

(he) 1s reported to ... coobmraercs, 9yTo (0H) ...

(he) 1s believed to ... MOJIaratoT (CUMTAOT), 4TO (OH) ...

(he) 1s considered to ... cumTaror (cumraercs), uTo (0H) ...

(he) 1s thought to ... CUMTAIOT (J{yMaroT), 94TO (OH) ...

(he) is expected to ...  oxkmmaercs (mpeaHa3HAYAETCS), UTO (OH) ...

(he) is seen to ... cumTaeTcs (paccMaTpPUBAETCsA), UTO (OH) ...

(he) seems to ... Ka)keTcs, uyTo (OH) ...

(he) appears to ... MO-BUAUMOMY (OH) ...

(he) 1s likely to ... MO-BUANMOMY (TI0 BCEH BEPOATHOCTH, BEPOATHO), (OH). ..
(he) is unlikely to ...  mamoBeposiTHO (eBa 1) (OH) ...

(he) happens (happened) to ... ciyuaitHo (0H)..., CIy9HJIOCH TaK, 4TO (OH) ...
(he) 1s sure (certain) to ... (oH) 00sA3aTENBHO (HABEPHSKA) ...

Nuaduautus ¢ npemiorom for”

OTOT 000POT COCTOMUT M3 Mpepiora “for”, CymecTBUTEILHOTO B OOIIEM ITaICIKE HITH
MECTOMMEHUSA B OOBEKTUBHOM Iaie)ke U MHGUHATHBA. Ha pycCKuii S3bIK IEPEBOUTCS
MPUIATOYHBIM MPEII0KEHUAEM, YaITe BCETO C COFO30M «UTOOBI».

For this decision to be correct all facts have to be considered.
UrtoOsl permenne 010 TPaBUIIBHBIM, HEOOXO0IUMO YIECTh BCE (DAKTHI.

I. Translate from English into Russian and state the functions of the infinitives:

1. Economics is a study of the ways people use their knowledge, skills and resources to
satisfy their material wants.

2. Neither people’s wants nor their ability to produce goods and services are constant.
3. There are three fundamental choices to be made: what goods to produce, how they
should be produced and how they should be distributed.

4. Having decided the range of goods to be produced the community must decide how
much of each good should be produced.

5. The main function of any economic system is to determine the quantities of goods to
meet people’s demand.
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6. A community must make decisions on the methods of production to be adopted.

7. We shall use the term “planned economy” to refer to an economy with a high degree
of centralized control.

8. People go to work to obtain income.

9. Economic resources can be used to produce many different goods and services.

II. Translate into Russian the following sentences containing infinitive construction:
1. Our wants appear to be unlimited.

2. Our incomes are insufficient for us to buy all the things we would like to have.
3. The freedom of consumer choice is usually held to be the most important of
economic freedom.

4. The company is said to be losing a lot of money.

5. The capitalist system is said to be based upon the principle of competition.

6. We want them to introduce the changes as soon as possible.

7. We expect interest rates to rise next week.

8. Firms are assumed to know what quantity of each product they would sell.

9. The free market economy is said to be more flexible.

10. The management seems to be moving in the right direction.

11. “Ownership” of labour is likely to be highly unpopular.

12. Initially price 1s unlikely to fall in response to a fall in demand.

13. The two sides appear to have solved the problem.

III. Paraphrase the following sentences using infinitive constructionsl:

1. The manager thinks that the results are unsatisfactory.

2. The scientists expect that this effect will be relatively small.

3. It 1s said that the new manager works 12 hours a day.

4. 1t 1s expected that the strike will end soon.

5. It 1s assumed that consumers are aware of all the goods and services they could buy.
6. It 1s likely that a small firm 1s specializing in one product.

7. It seems that the market share of this company has not increased.

8. It appears that many mergers were motivated by a desire to increase market power.
9. I know that he graduated from the university three years ago.

10. We expect that he will be elected the president of the country.

IV. Put the verb in brackets into the correct form:

1. The sales director claimed to (find) three new customers.

2. The equipment to (install) will need more monitoring.

3. The designers selected all the units to (test) in the experiment.

4. One of the fundamental decisions to (take) concern the geographical location of the
enterprise.

5. There are social and political problems to (take) into account.

6. The company is reported to (increase) their production last year.

7. The objectives of the company are known (to achieve) successfully.

8. Some employees are said to (dismiss).
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V. Translate from Russian into English using infinitives:

1. Hago mHoro paborarb, 4TOOBI MOIYUYUTh TOBBIIIICHUE.

2. 4l xouy, utoObl Bbl paccka3ajgu UM O CTPYKTYpPE Hallleil KOMIIaHUU.

3. Coo0maroT, 4To YpOBEHb 0€3pa0O0THIIBI YBEIMUMIICS 32 TTOCIEIHNUE TOIbI.
4. MebI 3HaeM, 9TO OH OTBEUACT 32 paboTy (PMHAHCOBOTO OT/AEIA.

5. Bpsan nv KOHKYpPEHIUA YBETUYUTCA.

6. BOT 10KYMEHTHI, KOTOPbBIE JOJIKHbBI ObITh MOAMUCAHBI.

7. llenb Hamiero noapasaeieHusa — pa3padoTKka HOBOW MPOIYKIIKH.

8. ToBapsl, KOTOpbIE Oy AYT MPOU3BOAUTHCA HAILICH KOMIAHUEH B Oy IyIIEM, JOJIKHbI
OTBEYATh MOTPEOHOCTSAM MOTPEOUTENCH.

9. 4 3Ha10, YTO OHHU yXKE MOANUCAIN KOHTPAKT.

10. ITpeanonaraercs, 4To HeHbl OyAYT pacTH AajbIIIe.

41



COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHME (THE SUBJUNCTIVE MOOD)

HakioHeHHe - TpaMMaTHieCcKas KaTeropHs TJiarojia, BeIpakaromas OTHOIIICHHE
MEXIy COJCPKaHWEM BBICKA3bIBAHHUS M JCHCTBHTEIBLHOCTHIO. B aHTIMICKOM s3bIKe - 3
HAKJIOHCHHUS. N3bIBUTEIBHOE, COCIIAraTeIbHOS U MOBETUTEIIBHOE.

1. U3bsiBUTE/IbHOE HAKJIOHeHHe. [[efCTBHE MBICITUTCS KaK PealTbHbIN (hakKT.
He came home late yesterday. - Buepa on npwiien oMo o3 iHO.
2. lloBesmnTeIbHOE HAKJIOHeHHE. J[eliCTBHS COBEPIIAIOTCS MO MPOChOE, MPUKA3AHMIO,
COBETY.
Pass the dictionary, please. - Ilepenatite, moxanyiicra, CIIOBaphb.
3.CocaarareibHoe HaKJIOHeHHe. J[eliCTBHS HE COOTBETCTBYIOT NCHCTBUTEILHOCTH, a
TaKKe ACHCTBHS, BOSMOKHBIC HITH KEJIATSIIbHBIC, KOTOPHIE MOTJIA OBl COBEPIITUTHCS MTPH
OTPEACTCHHBIX YCIOBHSIX.
If T knew English, I would help you. - Ecnu Ob1 51 3Han aHTIUHACKHIA S3BIK,
s Obl moMoT Tede.
I wish I knew English. - XKanb, 4TO A He 3HAK0 AHTJIUHCKOTO.
l.a. Cocnarare/ibHO€ HAKJIOHEHHE B YCJIOBHBIX MPeIJI0KEHUIX

B aHrnmmiickoM S3bIKE YCJIOBHBIC TPEIIOKEHHS 3-X THIOB. B yCIIOBHBIX
NPEeIOKEHUAX | THIIA WCMONB3YETCS HW3BSIBHTEIBHOC HAKIOHEHHE, B YCIIOBHBIX
MPE/UIOKEHUAX 2 U 3 TUIIOB - COCJIAraTeyibHOE.

1 _Tun
JleWicTBrE M YCIIOBHE COBEPIICHUS JICHCTBUS PEATTHHBI.
(If + present simple will + base form of a verb)
(mpuaar.mp-¢) (rmaBHOE Mp-€)
If he finds her address, we shall - Ecim on y3Haer e€ aapec, MbI € HanmIeM.
(will) write her.
Bonpocurensras gopma: What will you do, if you don't find a job? -Uro 1H1 Oyaems
JieaTh, €CJIM HE HalACITh PadoTy?
Orpunarensaoe npemnoxkenne: If [ don't find her address, I’ll phone you. - Ecnn s He
Haiay €€ aapec, sl MO3BOHIO TeOe.
2 Tun

JleiicTBUs, KOTOpbIE MOTJIA Obl MPOWU3OUTH CEroJHA WiW 3aBTpa. JlelicTBue u
YCIIOBUE COBEPIICHHS JEHCTBUS JIMOO TMPOTHBOPEYAT JACHCTBHUTEIBHOCTH, JHOO
MaJIOBEPOSTHEI. M ycJioBHe, W cJIeACTBHE OTHOCITCS K HACTOSIIIEMY WK OyaymiemMy
BpeMeHH.

(if + past simple) \;Voollllllg + base form of a verb
(npupar. mp.) might (TmaBHOE TIP.)
If I won some money I'd travel - Ecnu Obl 51 BBIMTPAJI HEMHOTO JICHET,
around the world s ObI My TEIIECTBOBAJI TI0 MHUPY .
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Bonpocurensras ¢opma: What would you do, if you had 1,000 dollars? - Uro6s1 Bor
nenanu, eciu Obl y Bac Obu1 1 MyTH. gosnapos?
OrpunarensHas dopma: If 1 didn't like my job, I'd give it up.- Ecim Ob1 MHE He
HpaBwiach padoTa, s Obl Opocuna e€.
3 Tun

JleWicTBUSA, KOTOPBIC MOTIA ObI IPOU30WTH B TIPOIILIOM (BUepa, 2 JTHA TOMY Ha3az
U T.1.), HO HE TPOU3OIILIH.
(If + dopma cocnaratenbHOTO HAKIOHCHHS coBmamaeT ¢ dopmoii Past Perfect - B
npuaatouyHoM mpemmoxenun; would/could/might + have + 3 ¢opma rnarona (B
TJIABHOM TIPEUIOKEHHH )).
If I had known her address, [ would - Eciu 6wl s (Torma) 3Han €€ aapec,
(could, might) have written her. 061 Hamucan (cMor Obl) e.
3nmech AeHCTBHE U YCIIOBHE COBEPIICHUS ACHCTBHS a0COIFOTHO HEPEATBHBI.
JleticTBrE MOTJI0 OBl COBEPIIIMTHCS MPH OMPEACIICHHBIX YCIIOBUAX, HO HE COBEPIIMIOCH.
U yciioBue, M CJI€ICTBHE OTHOCSATCSI K MPOIILIOMY.
B nuceMeHHOW peud B YCIOBHBIX TPEUIOKCHHSIX 3 THMA (peke 2 THIA) BMECTO
MPHUIATOYHOTO TPEUIOKECHHS yrnoTpeodisaercs o6opoT, «but for» + cymecTBUTEIBHOS
WJIH MECTOMMCHHE.
But for the accident we would - Ecsmi Ob1 He HeCYaCTHBIN CJTyyvaii,
have joined you. MBI OBbI K BaM MPHCOCTHHIIINCH.
1.6. CocaararejibHOe HaKJIOHEHHE B 00CTOSITEIbCTBEHHBIX MNPUAATOYHBIX
MpeIJI0KEHUSAX CPaBHEHH S

B Takux mnpemIokKEeHHSIX CocaraTebHOS HAKIOHEHHE YHOTPEONAETCS TMOCe
COr030B cpaBHeHHM: "as if, as though".

He looked at me as if he knew me. - OH MOCMOTpEIT HA MEHA TaK, Kak 0yaTo
(mpocTas dopma) 3HACT MEHS.
He passed by as though he - OH nporren MUMO, Kak OyITO HE y3HAII MCHS.

had not recognized me.
(cnoxHas dopma)

Exercise 1
Translate into English. Define the type of conditionals:

1. Ecnm meneramus MpHeaeT B 3TOM MECSAIIE, MBI PEIIHM 3Ty MpooyeMy.

2. Ecim Ob1 generanysa npuexasia 3aBTpa, Mbl Obl 00CY AWIIN ATOT BOTMPOC.

3. Ecnu Ob1 Aeneraius npuexana Buepa, Mbl Obl BCTPETHIIN €€ B a3PONOPTY.

4. Ecni MBI TIOJJHAMEM II€HBI, MBI BBITIOJTHAM ILJIaH.

5. Ecyim Ob1 oH Ob1T O0JTee BHUMATEJICH, OH HE cAeiiall Obl OIMMOKH B OTUETE.

6. Ecnu OBl CTYZICHTBI TTOCEIIAIA 3aHATHS PETYISAPHO B MPOIIJIOM CEMECTPE, OHU CAAIH
OBl PK3aMEH YCIHEIITHO.

7. Ecii BBI IpUMETE y4acTHE B KOHKYPCE, TO BBl 00S3aTEILHO BEIUTPACTE TCHALP.

8. Ecimm Ob1 cayskaimpe BCTYIHIM B TIPOQCOI03 B CIICAYIONIEM TOLYy, OHH IOJIYUYHIN OB
OOJIbIIIE TIPAB.
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Exercise 2
Change the sentences according to the model. Translate them.

Model: If you arrange English classes I’ll attend them.
If you arranged English classes, I’d attend them.
If you had arranged English classes, I'd have attended them.

1) If you explain me the rule, I’ll understand this task.

2) If he stays abroad long, we’ll miss him.

3) If you have problems with English, your teacher will consult you.

4) If he invites me, we’ll discuss our agreement.

5) If they organize international exhibition, our company will take part in it.
6) If you read job vacancies, you’ll find the required information.

7) If you work efficiently, you’ll perform the job successfully.

Exercise 3
Ask questions using the following words. Translate the sentences.

Example: What/do/miss/the plane?
What will you do, if you miss the plane?
Yro BBI OyJieTe NeaTh, €CIIA OMO3/1aeTe Ha CaMOJIET?

1) What/do/plane/late?

2) Where/go/have holiday/in winter?

3) What/do/your employees/be 1l1?

4) Where/stay/hotels/be full?

5) Who/have talk/ be on business trip?

6) How/ behave/ have an interview with boss?

Exercise 4
Write sentences using the 2™ type of conditionals. Translate the sentences.

Example: I'm not rich. I don't have a big house.

If I were rich, I'd have a big house.
1) He doesn't speak English. He won't work at the branch located in Britain.
2) Mary gets up late in the morning. She is not a fortunate business lady.
3) Mr. Smith isn't an efficient manager. He doesn't make a progress.
4) Students have no problems with their studies. They won't consult a teacher.
5) I don't know where to spend holidays. I’ll stay at home.
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Exercise 5
Write sentences using the 3™ type of conditionals. Translate the sentences.

1) If I have an interview, I’ll get a new job.

2) If I become the president of the company, I’ll increase the profit.

3) If you arrive in our country, I’ll be your quide.

4) If she attends practical classes at the English courses, she’ll pass an exam.
5) If he recruits this applicant, the department will be profitable.

Exercise 6
Translate into English.
1) Ecm 661 OH moTydwI1 Balle muchbMo, OH mprexai Obl paHbIIIe.

2) Ecau BBI IEpBBIM MIPUIILIETE OTBET, BBl TTOJYUUTE TPH3.
3) Ecnu 661 y MeHst ObLITO MHOTO CBOOOTHOTO BPEMEHH, 51 ObI BHIPAIABAJIA IIBETHI.

4) Ecnm 06l 51 IOCTIeTOBAIa COBETY CBOETO APYyTa, s ObI MPOAOKAIA 3aHATHS HAYKOM.

5) Ecnm Ob1 oHa ObI1a 371€Ch, OHA OBl /1aj1a BaM JAPYTOM COBET.

6) Ecniu 6561 He BbI, 51 ObI HE 3HAJ O TAKOH 3aMeUaTeIbHON BBICTaBKE B HAILIEM TOPOJIE.

7) Ecnu st moydy HOBYIO paboTy, sl IPUIILTIO BaM TEJIETPaMMY .
8) Ecim Ob1 Buepa He ObLI0 MO, 1 OBl MTOeXall Ha PHIOANKY .

Exercise 7

Compose sentences, using the table. Define the type of the conditionals and translate it.

If Robert were more polite we |would be pleased.
If you thanked us could increase his salary.
might do much more for him.

support him 1in his life.
suggest something.

If T had been in your place I |would have felt dissatisfaction.
could have been displeased.
might have been hurt.

have got offended.
(to offend - o6mxars,
OCKOpOJIIATH)
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Exercise 8
Translate the situations into Russian and answer the questions.

1) If you found a wallet in the street with 1,000 dollars, what would you do?

2) If your son or daughter wanted to marry someone of a different nationality, color or
religion, what would you say?

3) If you saw a fight in the street, what would you do?

4) If you came home and found someone burgling your house, what would you do?

5) If you were offered two jobs, one of them was interesting but badly paid, and the
other was boring, but well paid, which one would you accept?
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CONDITIONAL SENTENCES (YCJIOBHBIE ITPEJUVIOKEHWA)

B anrnuiickoM sA3bIKE CYIECTBYET TPH THTIA YCIIOBHBIX MPEUTOKEHUH.
YcaosHoe npemsio:xenne I tuna (Conditional I) oTpaxkaeT BepOSATHBIE YCIOBUS,
OTHOCAIITHECS K HACTOAIIEMY WA Oy IyIIeMy BPEMEHH.
If they offer me the job I will accept it.
Ecnu mHae mpeuiokar 3Ty paboTy, sl COTJIaIyCh.
OOparute BHUMaHHE Ha yHoTpeOJieHHE Trjlaroja B HACTOAIIEM BPEMEHH B YCIOBHOM
MPUAATOYHOM TPEUIOKEHUH T 0003HAUCHHS NCHCTBUS B Oy IyTIIEM.
Ycaosuoe mpemso:xenne Il  tuma (Conditional II) orpakaeT MajiOBEpOATHbIC
YCJIOBHSI, OTHOCSIIIMECS K HACTOSIIEMY HJTH OyayIEMYy BPEMEHH.
If they offered me the job I would accept it.
Ecnu Ob1 MHE mpeToxkuim 3Ty paboTy, s Obl coraacuics. (HO s HE TyMaro, 4TO MHE
ee MpeTIoKar)
YcaosHoe mnpepioxenue III tuma (Conditional III) otpaxaer HepeasibHbIE
YCJIOBHSI, OTHOCSTIIHECS K TIPOIILIOMY .
If they had offered me the job I would have accepted it.
Ecmm 0wl MHe mnpemioxkunau 5Ty padbotry, s Obl cormacwics. (HO MHE €€ He
MIPETIOKHUITH )

VY cnoBHBIE MPUAATOYHBIE TPEAT0KEHHS BBOIATCA corozamu if (ecsim), unless (ecsm
He), in case (B ciayuae ecau), provided (mpu ycaoBum). BO3MOXKHO TaKxke
0eccoro3Hoe MOJAYHHEHHEe YCJOBHBIX TpPeIJIO:KeHHii, B 5TOM Cjydae B Hauaje
MpeaIoXKeHus mprucyTcTByeT rnaron “should”, “were” wim “had”.

Had I known about the meeting I would have come.

Ecnu Ol 51 3571 0 coOpaHuu, s Obl IPUIIE.

Should he call, ask him to leave the message for me.
Eciy OH MO3BOHHMT, OMPOCUTE €r0 OCTABUTH )11 MEHsI COOOILEHHE.

CxeMa yCJIOBHBIX NPUAATOYHBIX MPeJI0KeHUI

Tun npeayioxxeHuns [IpuaaTounoe yCcioBHOE ['maBHOE mpemoxKeHNE
PEIUIOKEHHUES

[ Tum Present Simple Future Simple

(ITepeBoautcs

Oy Iy M If he works hard he will pass the exam.

BPEMCHEM ) Ecnm on Oyzer ycepaHo OH CJIaCT SK3aMEH
paboTaTsb,

Il Tom Past Simple Should (would, could, might) +

(ITepeBoautcs Indefinite Infinitive 6e3 “to”

TJIarojoM B

TIPOIIIEIITIEM

BPEMEHU C If he worked hard he would pass the exam.

gacture «Op1») | Eciin 661 oH paboTtan ycepaHo, | OH ¢an Obl SK3aMeH.
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[T Tan Past Perfect Should (would, could, might) +
(ITepeBoautcs Tak Perfect Infinitive 6e3 “to™

xe, kak I tim)
If he had worked hard last term | he would have passed his
Ecnm Ob1 OH padoTan ycepaHo | exam.

B TIPOIILIOM CEMECTPE,

OH caas1 ObI DK3aMEH.

Conditionals

I. Translate from English into Russian:
1. If incomes are rising, the demand for most goods and services will tend to increase.
2. If the price of butter fell, the demand for margarine would probably fall.
3. If the supplier of such a commodity raised the price, many buyers would turn to the
close substitutes.
4. If demand were inelastic, the movement of the supply curve would lead to a relatively
large fall in price.
5. If the consultant had done more careful research, he would have identified the gap in
the market.
6. We would be very grateful if you sent us the information as soon as possible.
7. If the government hadn’t introduced the tax incentive scheme, we would have faced
serious financial difficulties.
8. Unless we reach break-even point within six months, we will have to ask for another
bank loan.

Conditionals

I1. Put the verb in brackets in the appropriate form:
1. If we increased production volume we (benefit) from a more economic batch size.
2. If we had installed the equipment, we (become) more competitive.
3. If a government cuts taxation, it (gain) a lot of popular support.
4. We (beat) the price increases if we made the investment now.
5. If the radicals (make) the government more responsible they would have wasted their
time.
6. If the market for our products (expand) we will have a 20 per cent increase in
turnover next year.
7. We would have to reduce our workforce if the bank (refuse) to extend our credit.
8. If wages rise, unemployment (increase).

Conditionals

III. Paraphrase the sentences:
1. Were I in the city, I would attend the lecture.
2. Had he pointed out all the drawbacks, we should have found ways to solve the
problem.
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3. Had the agent defaulted on the agreement, we would have taken legal action.
4. Had I known that [ wouldn’t have said anything.

5. Should the guests come earlier, no one will be here to greet them.

6. Were I responsible for this job, I would do it another way.

7. Should the supplier raise the price we would have to buy from another one.

Conditionals

IV. Translate from Russian into English:
1. Ecnu oHu nipeajiokar MHe 3Ty padoTy, s COTIaIlyCh.
2. Eciu 3aTpaThl HAa SHEPTHUIO BO3PACTYT, HAM MPHUAETCS TOJHATH IICHHI.
3. Ecnu BBI 3a1m1aTUTE 3apaHee, Mbl CHU3UM IIeHY Ha 2 MPOIIEHTA.
4. Ecniu Obl MBI 3aKa3ajid OOJIbIIIE TOBAPA, Mbl MOIYUYHIIA Obl CKHKY.
5. Ecyim OBl MBI KCTTOJIB30BaNH O0Jjiee IemeBble KOMIIOHEHTHI, MBI OBl COKOHOMHJIH
JICHBTH.
6. Ecnu Ob1 OH HE 0m03/1aJ1 BUepa Ha coOpaHue, OH Obl 3HAJI, O YeM TaM T'OBOPHJIH.
7. Ecnu OBl THI MPOBEPHII CUETA, Y HAC ObI HE OBIIIO TPOOIIEM.
8. 51 OBl HE Ky aKIIUK STOH KOMITAHUHU, €CJIH Obl 3HAJI, YTO Y HEE TPOOJIEMBI.

Conditionals

V. Rewrite the following as conditional sentences:

. The government must take appropriate measures to decrease the unemployment.
. He was always late for work, that is why he was sacked.

. The company lost a lot of money because their competitors reduced prices.

. We should spend more on advertising, then our products will sell better.

. The workers went on strike because their wages were inadequate.

. We can order more goods, they will give us a discount.

. He refused to take the job because the salary was not high enough.

. He would sign the agreement but he does not like some of the terms.

o N e Y e e S
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